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Please read this guide. It will help you assemble and operate your new TITAN vacuum 
cleaner in the safest and most effective way.

You will need to register your vacuum by calling us at (844) 202-9924 or visiting us online at 
TitanVacs.com. Please have your model number and serial number available to complete 
the registration process.

Your vacuum cleaner’s model and serial numbers are located on the label.

Use the space below to record the model number and serial number of your new TITAN 
vacuum cleaner.

Model No.
Serial No.
Date of Purchase

Keep this book and your sales check (receipt) in a safe place for future reference.

BEFORE USING YOUR NEW VACUUM CLEANER

TABLE OF CONTENTS
PAGE



-3-

TITAN VACUUM CLEANER WARRANTY
TITAN LIMITED WARRANTY

FOR TWO YEARS from the date of sale this appliance is warranted against defects in 
material or workmanship when it is correctly installed, operated and maintained according 
to all supplied instructions.

WITH PROOF OF SALE, a defective appliance will receive free repair or replacement at 
option of seller.

This warranty applies for only 90 DAYS from the sale date if this appliance is ever used for 
other than private household purposes.

This warranty covers ONLY defects in material and workmanship, and will NOT pay for: 

belts, bags or plug-in base light bulbs.
2. A service technician to clean or maintain this appliance, or to instruct the user in correct 

appliance installation, operation and maintenance.
3. Service calls to correct appliance installation not performed by Titan Vacuums authorized 

service agents, or to repair problems with house fuses, circuit breakers, house wiring, 
and plumbing or gas supply systems resulting from such installation.

4. Damage to or failure of this appliance resulting from installation not performed by Titan 
Vacuums authorized service agents, including installation that was not in accordance 
with electrical, gas or plumbing codes.

5. Damage to or failure of this appliance, including discoloration or surface rust, if it is not 
correctly operated and maintained according to all supplied instructions.

6. Damage to or failure of this appliance, including discoloration or surface rust, resulting 
from accident, alteration, abuse, misuse or use for other than its intended purpose.

7. Damage to or failure of this appliance, including discoloration or surface rust, caused by 
the use of detergents, cleaners, chemicals or utensils other than those recommended in 
all instructions supplied with the product.

to this appliance.
9. Service to an appliance if the model and serial plate is missing, altered, or cannot easily 

Disclaimer of implied warranties; limitation of remedies
Customer’s sole and exclusive remedy under this limited warranty shall be product repair or 
replacement as provided herein. Implied warranties, including warranties of merchantability 

law. Seller shall not be liable for incidental or consequential damages. Some states and 
provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, 

exclusions or limitations may not apply to you.

This warranty applies only while this appliance is used in the United States.

from state to state.



-4-

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read all instructions in this guide before assembling or using your vacuum cleaner.

persons or damage when using your vacuum cleaner, follow basic safety
precautions including the following:

1. Use your vacuum cleaner only as described in this guide. Use only with Titan Vacuums 
recommended attachments.

2. Disconnect electrical supply before servicing or cleaning out the brush area. Failure to 
do so could result in the electrical shock or brush suddenly starting.

3. Do not leave vacuum cleaner when plugged in. Unplug from outlet when not in use and
before performing servicing.

4. To reduce the risk of electrical shock - Do not use outdoors or on wet surfaces.
5. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near

children.
6. Do not use with a damaged cord or plug. If vacuum cleaner is not working as it should,

has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped in water, return it to a Titan 
Vacuums Service Center.

7. Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord
around sharp edges or corners. Do not run vacuum cleaner over cord. Keep cord away 
from heated surfaces.

8. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
9. Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.

10.
11. Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything that may

parts.
13. Turn off all controls before unplugging.
14. Use extra care when cleaning on stairs.

17. Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot
ashes.

19. Always change the dust bag after vacuuming carpet cleaners or freshener, powders, 

the vacuum cleaner. Failure to change the bag could cause permanent damage to the 
vacuum cleaner.
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clips, etc. They may damage the vacuum cleaner.

The hose contains electrical wires. Do not use when damaged, cut, or punctured. 

22. Always turn off and unplug before connecting or disconnecting either hose, wand, Pet 
Pickup Tool, or nozzle.

23. Hold plug when rewinding onto cord reel. Do not allow plug to whip when rewinding.
24. You are responsible for making sure that your vacuum cleaner is not used by anyone

unable to operate it properly.

Proper assembly and safe use of your vacuum cleaner is your responsibility. Your vacuum 
cleaner is intended for Household use. Read this Use & Care Guide carefully for important 
use and safety information. This guide contains safety statements under warning and 
caution symbols.
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It is important to know your vacuum cleaner’s parts and features to ensure its proper and
safe use. Review these before using your vacuum cleaner.

PARTS AND FEATURES

Handle &
Hose Assembly

Motorized Nozzle

Telescoping Wand

Canister
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REPLACEMENT PARTS

MOTORIZED NOZZLE & WAND

Item Part No. 

Belt  591004171
Headlight Bulb 591007167

Dust Bag 17-2462-08
Exhaust Filter 591004125

Motor Safety Filter 591004123

Belt

Wand Quick 
Release Pedal

Furniture
Guard

Headlight and Lens

Overload 
Protector / Belt 
Reset Button

Edge Cleaner
(Not Shown)

Motorized Nozzle
Model / Serial 
Number (On Bottom)

Height 
Adjustment Pedal

Handle
Release
Pedal

Height 
Adjustment Indicator

Wand Length
Adjust Button

Wand Light

Storage
Hook

Tool Release
Button
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HANDLE & HOSE ASSEMBLY

CANISTER

Electronic
Suction
Control

Crevice
Tool

Dusting 
Brush

Handle

3-Way On/Off Switch
Off/Floor/Carpet

Exhaust Filter Cover
(Exhaust Filter inside)

Canister Hood
Hood Release

Power Cord

Cord Rewind
Button

Carry Handle

Motor Safety Filter

Dust Bag

Pet Pickup Tool

Check 
Bag Indicator

Bare 
Floor Brush
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Insert wand onto motorized nozzle until the wand locks into place.

1. Open the canister hood.
2. Check to see that the dust bag is properly installed. See BAG CHANGING (page 29-30) 

for instructions.

FILTER CLEANING (page 31) for instructions.

Please pay special attention to these hazard alert boxes, and follow any 

Electrical Shock Hazard DO NOT plug into electrical supply until assembly is complete. 

WARNING

Motorized Nozzle

CANISTER

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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It is normal for the canister hood and tool storage cover to come off when opened further 
than needed. Line up the hinge slots, insert the hinges into the slots, and close the hood 
and tool storage cover to reinstall.

Line up the hose latch tab and notch in canister hood and insert hose into canister until it 
snaps into place.

To remove: Do not open hood before removing hose. With hood closed, depress hose latch 
tab. Pull upward on hose.

Never open canister hood with the tool storage cover open. This will help to prevent 
damage from occurring to the canister hood and/or tool storage cover.

CAUTION

HOOD AND TOOL STORAGE COVER

HOSE TO CANISTER

       

Notch

Hose
Latch
Tab
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The combination brush can be stored on the hose handle by placing on hose

Insert wand into handle until lock button snaps in place. Be sure hose is not twisted.

To remove: Press handle quick release button and pull up on handle.
The dusting brush can be stored on the hose handle by placing on hose handle before 
wand.

To store: Disconnect hose from wand and canister to prevent stress on hose during 
storage. Store hose in a loosely coiled position so the hose covering is not stressed.

HANDLE ASSEMBLY

Wand
Release

Dusting Brush

Handle

Combination
Brush
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OPERATING INSTRUCTIONS

HOW TO START

1. Pull cord out of canister to desired length. The cord will not rewind until the cord rewind 
button is pushed.

NOTE: To reduce the risk of electric shock, this vacuum cleaner has a polarized plug; 

electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way.

NOT touch the agitator when vacuum cleaner is on.
Contacting the agitator while it is rotating can cut, bruise 

electrical outlet before servicing. Use caution when 
operating near children.

CAUTION       

result.
• The cord moves rapidly when rewinding. Keep children away and provide a clear path 

• DO NOT use outlets above counters. Damage from cord to items in surrounding area 
could occur.

• When any abnormality/failure occurs, stop using the product immediately and 
disconnect the power plug.

WARNING       

Cord
Rewind
Button
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To rewind: Turn off and unplug the vacuum cleaner. Hold the plug while rewinding to 

3. Set the nozzle connector to the upright position. Connect the telescoping wand to the 
nozzle connector. Press the Handle Release Pedal. 

4. Select a pile height setting by pressing the HEIGHT ADJUST pedal on the rear of the 
motorized nozzle. The pile height setting shows on the indicator. See SUGGESTED 
PILE HEIGHT SETTINGS (page 17).

Attention: Refer to your carpet manufacturers cleaning recommendations. Some more 
delicate carpets may require that they be vacuumed with the nozzle agitator turned off to 
prevent carpet damage.

5. Select a position on the handle three-way On/Off switch.

CARPET - turns on both the canister and the motorized nozzle. 
Headlight and agitator will come on.

FLOOR - turns on the canister motor only. 
Headlight and agitator will not power on.

OFF - Turns vacuum cleaner off.

NOTE - When this switch is in the FLOOR position the nozzle headlight 

DO NOT leave the motorized nozzle running in one spot for any length of time. Damage 
to carpet may occur.

CAUTION       

CARPET

FLOOR

Height 
Adjustment Indicator

Height 
Adjustment Pedal

Handle
Release
Pedal
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NOTE: 
to hold the motorized nozzle with your hand or foot.

WAND (TELESCOPING)

The electronic suction control allows you to change the power of the vacuum cleaner 
suction motor.

HIGH increases suction for upholsteries and carpets.

LOW POWER decreases suction for draperies and lightweight rugs.

ELECTRONIC SUCTION CONTROL

Increase
Suction

Decrease
Suction

Wand Length
Adjust Button

Wand Light

Storage
Hook

Tool Release
Button
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VACUUMING TIPS

For best cleaning action, the motorized nozzle should be pushed straight away from you 
and pulled straight back. At the end of each pull stroke, the direction of the nozzle should 
be changed to point into the next section to be cleaned. This nozzle should be continued 

The nozzle swivel rotates left and right for improved maneuvering in tight spaces and
around corners.

NOTE: Fast, random strokes do not provide complete cleaning.

SUGGESTED SWEEPING PATTERN

MOTORIZED NOZZLE STEERING

Product Damage Hazard 
Use care if the motorized nozzle and wand is left in the upright position as it may tip 
over easily. Property damage can occur if tipped.

Personal Injury and Product Damage Hazard

damage could result.
• DO NOT pull plug from wall by the power cord. If there is damage to the cord or plug, 

CAUTION

WARNING
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When the wand is returned to the upright position, the wand rotation lock holds the
wand in place. This prevents rotation of wand and hose handle for better stability.

To maximize the reach of the nozzle under furniture, turn the handle to either side and 

WAND UPRIGHT LOCKED POSITION

UNDER FURNITURE
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The 360° hose swivel allows the hose to turn without moving the canister. This is helpful for 
cleaning in small areas. Check hose for twisting before pulling canister.

SUGGESTED PILE HEIGHT SETTINGS

ATTACHMENTS

For best deep down cleaning, use the XLO setting. However, you may need to raise the 

prevent the vacuum cleaner from shutting off. Suggested settings are:

HI – Shag, deep pile, or scatter rugs.

MED – Medium to deep pile.

LO – Low to medium pile.

XLO

DO NOT attach or remove handle or wands while vacuum cleaner is ON. This could 
cause sparking and damage the electrical contacts or electronic controls.

CAUTION       

1. Press wand release button and pull up on handle.
ATTACHMENTS ON HANDLE

Wand
Release

HOSE SWIVEL
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Personal Injury Hazard 

damage.

Product Damage Hazard

cleaning in one area use the handle grip on the canister to move the vacuum cleaner to 
a new location for further cleaning.

WARNING

CAUTION

       

       

The stair hold located on the caster will aid in preventing the canister from slipping when 
used on stairs. During normal operation while the canister is in the horizontal position, the 
caster wheel rotates freely 360°.

In order to prevent the canister from slipping on stairs, the STAIR HOLD feature 
automatically locks the caster wheel in position when the canister is placed on residential 
stairs.

Active brush edge cleaners are on both sides of the motorized nozzle. Guide either side of 
the nozzle along the wall or next to furniture to help remove dirt trapped at carpet edges.

NOTE: Be sure the canister is resting securely on the stairs and the caster is in a locked 
position before using.

STAIR HOLD

EDGE CLEANER

STAIRS
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NOTE: To remove dusting brush, press the brush release button and slide off.

Brush
Release

NOTE: If the motorized nozzle is attached, turn vacuum cleaner off before removing handle 
from wand.

24 ).

Handle

Dusting Brush

Crevice
Tool

Handle

Pet Pickup Tool

Handle

Handle

Bare Floor Brush
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1. To remove wand from motorized nozzle, lock wand in straightup position.

2. Press wand quick release pedal with foot and pull the wand straight up and out of nozzle.

ATTACHMENTS ON WAND

NOTE:
and slide off.

Wand
Release

Wand
Release

Wand
Quick
Release
Pedal
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3. Put attachments on wand as needed. See ATTACHMENT USE TABLE (page 24).

NOTE: To remove dusting brush, press the tool release button and slide off.

NOTE: 
and slide off.

Brush
Release

Tool
Release

Tool
Release

Dusting Brush

Wand

Wand

Crevice
Tool

Wand

Bare Floor Brush

Wand

Pet Pickup Tool
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The dusting brush is for use on various surfaces. See ATTACHMENT USE TABLE (page 
24).

To remove dusting brush, release by pressing tab and lifting off the holder.

To attach, insert tab on holder into slot on dusting brush and press until tab snaps into 
place.

When stored, the brush shield can be slid over the brush.

DUSTING BRUSH

Brush
Shield

Tab
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To attach the crevice tool to the handle:
1. Place the round end of the crevice tool onto the tab on the handle as shown. 

CREVICE TOOL

3. Press the crevice tool onto the handle until the crevice tool snaps into place.

Tab

Tab
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ATTACHMENT USE TABLE

1. Always clean attachments before using on fabrics.
2. Use the pet tool to remove pet hair from delicate surfaces, such as upholstery and 

drapes. DO NOT use on a pet.
3. 3-way On/Off switch should be in FLOOR position.
4. Some Models: Pet Pickup Tool attachment instructions are included with the products.

CLEANING AREA

ATTACHMENT Furniture1 Between 
Cushions1 Drapes1 Stairs Bare 

Floors
Carpeted 

Floors/Rugs Walls

Floor Brush

Motorized 
Nozzle

3

Pet Pickup 
Tool
Dusting 
Brush

Crevice Tool
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ATTACHMENT STORAGE

This canister is equipped with an on-board storage area for a Pet Pickup Tool attachment.
To Store:
1. Open the Pet Pickup Tool storage cover.
2. Insert the Pet Pickup Tool and press down until it clicks into place.
3. Close the lid securely.

This canister is equipped with an on-board storage area for attachments.
To Store:
1. Open the tool storage cover.
2. Insert the tool and press down until it clicks into place.
3. Close the lid securely.

To Remove:
1. Open the storage cover.
2. Remove Pet Pickup Tool from the storage area.
3. Use as needed. See ATTACHMENTS (page 17-23) and ATTACHMENT USE TABLE   

(page 24).

Pet Pickup Tool

Bare Floor Brush & Pet Tool

Pet Pickup Tool
Storage
Cover

Storage
Cover

Bare 
Floor Brush
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PERFORMANCE FEATURES

The motorized nozzle has built-in protection against motor and belt damage should the 

canister motor will continue to run.

To correct problem: Turn off and unplug vacuum cleaner, remove obstruction, then press 
BELT RESET button.

If the problem persists, have the vacuum cleaner serviced by Titan Vacuums or other 

This vacuum cleaner has a thermal protector which automatically trips to protect the 

thermal protector turns the motor off automatically. This allows the motor to cool in order to 
prevent possible damage to the vacuum cleaner.

BELT RESET

THERMAL PROTECTOR

Personal Injury Hazard 
Always turn off and unplug the vacuum cleaner before cleaning the agitator area as 

WARNING       

To Remove:
1. Open the storage cover.
2. Remove attachment from the storage area.
3. Use as needed. See ATTACHMENTS (page 17-23) and ATTACHMENT USE TABLE

(page 24).

BELT RESET
Button
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other possible clog locations shown in REMOVING CLOGS (page 28).

To correct problem: See the TROUBLESHOOTING table (page 39-40).

NOTE: The indicator light may come on when using certain attachments, due to reduced 

function.

The wand has a “U” shaped storage hook that slides into the “U” shaped slot on the 
canister.

The storage hook allows the wands and Pet Pickup Tool to be stored with the canister to
conserve storage space. The canister must be stored on end for this feature to be used.

to place it in this position.

The wand will slip out of the slot as it is lifted up for use and will slide into the slot as it is
lowered for storage.

CHECK BAG INDICATOR

NOZZLE STORAGE

To correct problem: Turn off and unplug vacuum cleaner to allow the vacuum cleaner to 
cool and the thermal protector to reset. Check for and remove clogs, if necessary. 

if the thermal protector has reset.

CHECK BAG
Indicator

Storage
Hook

Slot
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REMOVING CLOGS
The vacuum cleaner creates suction that picks up dirt. Rapidly moving air carries the dirt to 

traps the dirt. 

★ ) areas 
occasionally for clogs. Turn off and unplug vacuum cleaner from outlet before checking.

· Check dust bag and change if full. See BAG CHANGING (page 29-30).

(page 31) and EXHAUST FILTER CHANGING (page 31-32).
· Check motorized nozzle for any dirt or debris in the belt path area or in the agitator area. 

Carefully remove any string or debris located on the agitator or end caps. See TO CLEAN 
AGITATOR (page 35).

If the vacuum cleaner still has poor suction, do the following:
1. Connect the hose to the canister and turn vacuum cleaner on. Check the end of the hose 

for suction. If there is good suction on the hose handle, there is no clog in the hose. If 
the suction is bad, remove any dirt or debris in the hose and handle.

2. Connect hose handle to wand. Check the end of the wand for suction. If there is good 
suction at the end of the wand, there is no clog in the wand. If the suction is bad, remove 
any dirt or debris in the wand.

3. Check nozzle swivel. Remove any dirt or debris.

TO CHECK FOR CLOGS:

DUST
BAG

AI
RF
LO
W
    
    
    
PA
SS
AG
E

Motor
Safety
Filter Exhaust

Filter
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CLEANING EXTERIOR AND ATTACHMENTS

BAG CHANGING

1. Turn off and unplug vacuum cleaner. DO NOT drip water on vacuum cleaner.
2. To clean exterior, or to reduce static electricity and dust build-up, wipe outer surface with 

a clean, soft cloth that has been dipped in a solution of mild liquid detergent and water, 
then wring dry. Wipe dry after cleaning.

For best cleaning results, the dust bag should be changed often. The CHECK BAG 

NOTE: Use replacement dust bag, see part number detail in REPLACEMENT PARTS (page 
7).

Do not use attachments if they are wet. Attachments used in dirty areas, such as under 
a refrigerator, should not be used on other surfaces until they are washed. They could 
leave marks.

CAUTION       

1. Turn off and unplug vacuum cleaner.
2. Remove hose from canister. (See ASSEMBLY INSTRUCTIONS, page 9-11).
3. Pull hood release out and up.

4. Lift canister hood.

REMOVING DUST BAG

Hood
Release

Hood
Release
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NEVER EMPTY OUT AND REUSE A DUST BAG. 

carpet lint, etc. can clog the bag and cause it to burst before it is full and may cause 
damage to vacuum cleaner motor. Change bag more often when vacuuming these 
materials.

CAUTION       

Note: DO NOT bend or crease the middle of the cardboard when installing the bag into the 
bag mount slots.

1. Verify that vacuum cleaner is unplugged.
2. Rotate bag mount down and install bag into slots per illustration, pushing down until the 

cardboard tab locks into position and the holes align.

3. Tuck the bag securely into the bag cavity so that none of the bag is able to be pinched 
by the hood.

4. Close and latch canister hood.
5. Insert hose into canister until it snaps in place. ASSEMBLY INSTRUCTIONS, page 9-11).

REPLACING DUST BAG

5. Pull bag out of the bag mount and dispose of dust bag.

NOTE:
FILTER CHANGING, page 31).

NOTE: 
closing until a new bag is installed.
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MOTOR SAFETY FILTER CLEANING

EXHAUST FILTER CHANGING

Electrical Shock Hazard 
Turn off and unplug vacuum cleaner from electrical outlet. Do not operate the vacuum 

prevent motor failure and/or electrical shock.

WARNING       

1. Remove the bag as outlined in the BAG CHANGING (page 29-30) section.

while damp.

5. Replace the bag as outlined in the BAG CHANGING (page 29-30) section.

its dust trapping ability.

NOTE: 
(page 7).

Rubber
Retainer

Rubber
Retainer
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Fire and/or Electrical Shock Hazard 

WARNING       

seal facing towards the canister.

on the canister and rotate into place until it snaps closed.

Exhaust
Filter
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MOTORIZED NOZZLE CARE

BELT CHANGING AND AGITATOR CLEANING

Electrical Shock Or Personal Injury Hazard
Always turn off and unplug vacuum cleaner before performing maintenance to the 

vacuum cleaner suddenly starting.

WARNING       

1. Turn off and unplug vacuum cleaner.
2. Remove the wand by pressing the quick release pedal and lifting up on the wand.

3. Turn motorized nozzle upside down and unscrew six (6) Motorized Nozzle cover screws.

Always follow all safety precautions when performing maintenance to the motorized nozzle.

TO REMOVE BELT

Wand
Quick
Release
Pedal

Screws
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6. Lift rear latches up.

7. Grasp the side latches and pull out.
8. Lift cover upward from back to remove.

9. Note the position of all wiring. Lift agitator assembly out and remove worn belt.

10. Check and clean end cap areas. See AGITATOR ASSEMBLY (page 35) for picture
      of complete agitator assembly.

4. Turn motorized nozzle right side up.
5. While holding the swivel, press handle release pedal and lower the swivel.

Handle
Release
Pedal

Rear
Latches

Side
Latch

Base

End Cap
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NOTE: 
cleaner, the agitator must be cleaned every time the belt is changed. 

The agitator must also be cleaned according to the following schedule: 

Vacuum Cleaner Use                                           Clean Agitator

HEAVY - (used daily)                                   

MODERATE - (used 2-3 times/week) 
                                   
LIGHT - (used 1 time/week) 

IMPORTANT
Disconnect vacuum cleaner from electrical outlet. Check and remove hair, string and
lint build-up frequently in the motorized nozzle agitator and end cap areas.

Remove any dirt or debris in the belt path area or in the brush roller area.

Carefully remove any string or debris located on the agitator or end caps.

NOTE: Use replacement belt, see part number detail in REPLACEMENT PARTS (page 7).
1. Install new belt over motor drive, then over belt path.

TO CLEAN AGITATOR:

TO REPLACE BELT

every week

every month

every 2 months

Motor
Drive

Belt Path
End Cap

Agitator

End Cap

End Cap

Belt Path

Brush Unit
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Electrical Shock Or Personal Injury Hazard 
Turn off and unplug vacuum cleaner before performing maintenance to the vacuum 

vacuum cleaner suddenly starting.

WARNING       

2. Place agitator assembly back into motorized nozzle.

3. NOTE: Be sure that all wiring is tucked back in place.

4. Line up front of cover and base. Rest cover on front edge of base as shown.

6. Make sure there is no gap between the cover and base and that the rear latches are 
snapped in place.

7. Turn motorized nozzle upside down and replace six (6) cover screws.

NOTE: Use replacement bulb number 591007167, see part number detail in 
REPLACEMENT PARTS (page 7).

LIGHT BULB CHANGING
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Do not plug in or turn on until the vacuum cleaner is completely reassembled.

Do not use a bulb rated over 9W (13V). During extended use, heat from the bulb could 
overheat surrounding plastic parts.

CAUTION

CAUTION

       

       

1. Turn off and unplug vacuum cleaner from electrical outlet.
2. Pry light lens out at slots as shown on both sides. Rotate lens up and lift off.

3. Remove the light bulb by pulling straight out.

4. To replace the light bulb, carefully insert fully into slot.

5. To replace light lens, place tab at front of lens into slot.

Flat
Screwdriver

Headlight Lens

Slots
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AGITATOR SERVICING

Electrical Shock Or Personal Injury Hazard
Always turn off and unplug vacuum cleaner before performing maintenance to the 

vacuum cleaner suddenly starting.

WARNING       

When brushes are worn to the level of the base support bars, replace the agitator 
assembly.

1. Remove motorized nozzle cover, belt and agitator assembly. See “To Remove Belt” in 
BELT CHANGING AND AGITATOR CLEANING (page 33-36).

2. Replace agitator assembly. See your separate repair parts list for part number.
3. Reinstall belt and motorized nozzle cover. See “To replace belt” in BELT CHANGING 

AND AGITATOR CLEANING (page 33-36).

TO CHECK THE BRUSHES

TO REPLACE AGITATOR ASSEMBLY

Base
Support

Bar

Worn BrushesNew Brushes
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TROUBLESHOOTING

Always turn off and unplug vacuum cleaner before performing maintenance to the

WARNING       

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Vacuum cleaner 
won’t start.

Unplugged at wall outlet.

Tripped circuit breaker/
blown fuse at household 
service panel.

Reset circuit breaker or replace fuse.

Loose hose electrical 
connections. Reconnect hose ends. (page 9-10)

pick-up.

Full or clogged dust bag. Change bag. (page 29-30)

Wrong pile height setting.

Wrong power level 
selected.

Hole in hose. Replace hose.
Worn nozzle agitator. Change agitator. (page 33-38)

Worn or broken belt.
Dirty agitator or end caps.

See BELT CHANGING AND AGITATOR 
CLEANING. (page 33-36)

Tripped overload protector 
in motorized nozzle.

Remove any items that may be caught or 

and stops again, clean agitator and end caps,
then reset. (page 28, 35)

Vacuum cleaner 
starts but shuts 
off.

Hose or hood electrical 
connections.

Check connections, reconnect hose ends. 
(page 9-10)

Tripped overload protector 
in motorized nozzle. 

Remove any items that may be caught or 

and stops again, clean agitator and end caps,
then reset. (page 26-27)
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Tripped thermal protector 
in canister.

See PERFORMANCE FEATURES – “Thermal 
Protector”. (page 26-27)

Motorized nozzle 
will not run when 
attached.

Nozzle connections 
unplugged.

Worn or broken belt.
Dirty agitator or end caps.

See BELT CHANGING AND AGITATOR 
CLEANING. (page 33-36)

Tripped overload protector 
in motorized nozzle.

Remove any items that may be caught or 

and stops again, clean agitator and end caps,
then reset. (page 28, 35)

Switch not in CARPET 
position.

Move switch to CARPET position. (page 14-
15)

CHECK BAG 
Indicator 
activates.

Full or clogged dust bag. Change bag. (page 29-30)

28)

When using certain 
attachment tools. 

This is normal. Light should go off
when tool is removed.

Vacuum 
cleaner picks 
up moveable 
rugs -or- nozzle 
pushes too hard.

Wrong pile height setting.

Suction too strong. Select lower Power Level. (page 14-15)

Cord won’t 
rewind.

Dirty power cord. Clean the power cord.
Pull out cord and rewind. (page 12-13)

Vacuum cleaner 
leaves marks on 
carpet.

Wrong vacuuming pattern. See VACUUMING TIPS. (page 15-16)

Red light for 
BELT RESET 
is lit on the 
motorized 
nozzle.

Tripped belt reset in 
motorized nozzle.

Remove any items that may be caught or 

and stops again, clean agitator and end 
caps,then reset. (page 26, 33-36)
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Por favor lea esta guía que le ayudara a ensamblar y operar su aspiradora nueva de 
TITAN en una manera más segura y efectiva.

Deberá registrar su aspiradora llamándonos al (844) 202-9924, o bien visitándonos en 
línea en TitanVacs.com. Tenga a mano su número de modelo y de serie para completar el 
proceso de registro.

Use el espacio de abajo para registrar el número de modelo y serie para su nueva 
aspiradora de TITAN.

Número de Modelo
Número de Serie
Fecha de Compra

Mantenga este libro y su recibo en un lugar seguro para futuras referencias.

ANTES DE USAR SU ASPIRADORA NUEVA

Antes de usar su aspiradora nueva.......................................................................................................2
Garantía de la aspiradora de TITAN.......................................................................................................3
Instrucciones importantes de seguridad........................................................................................4-5
Piezas y características........................................................................................................................6-8
Instrucciones de ensamble..............................................................................................................9-11
Instrucciones de Operación.............................................................................................................12-26
Características de rendimiento.........................................................................................................26-32
Cuidado de la boquilla de motorizado........................................................................................33-38
Reconocimiento de problemas..........................................................................................................39-41

TABLA DE CONTENIDO
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GARANTÍA DE LA ASPIRADORA DE TITAN
GARANTÍA LIMITADA DE TITAN

DURANTE dos años a contar de la fecha de compra este aparato está garantizado contra
defectos de material o mano de obra cuando se es instalado correctamente, operado y
mantenido según las instrucciones suministradas.

CON LA PRIEBA DE VENTA, el producto defectuoso recibirá reparación libre de costo o
el remplazo del producto a consideración del vendedor.

Esta garantía es válida solamente durante 90 días desde la fecha de compra, si la 

Esta garantía cubre EXCLUSIVAMENTE los defectos de materiales y fabricación y NO
pagará:
1. Los elementos desechables que puedan desgastarse con un uso normal, incluyendo sin 

2. Un técnico del servicio técnico para limpiar o mantener este aparato, o para que enseñe 
al usuario a instalar, manejar o mantener correctamente el producto.

3. Llamadas de servicio para corregir instalaciones de un aparato no realizadas por 
agentes de servicios autorizados por Titan Vacuums o para reparar problemas con 
fusibles de casas, interruptores de circuitos, cableado de casa, y plomería o sistemas 
de alimentación de gas que resulten de la instalación.

4. Daños o fallas en este aparato que resulten de una instalación no realizada por agentes 
de servicio autorizados por Titan Vacuums, incluyendo instalación que no fue de 
acuerdo a los códigos de electricidad, gas o plomería.

se ha manejado correctamente o mantenido siguiendo todas las instrucciones incluidas 
con el producto.

originados por accidente, alteración, abuso, uso incorrecto o uso del producto para otros 

causados por el uso de detergentes, limpiadores, productos químicos o utensilios 
diferentes a los recomendados en todas las instrucciones que se incluyen con el 
producto.

que se hayan hecho a este producto.
9. Servicio a un aparato si el modelo y etiqueta de serie faltan, son alteradas o si no se 

Limitación de responsabilidad de las garantías implícitas; limitación de remedios
Él único y exclusivo remedio del cliente bajo esta garantía limitada será el reemplazo del 
aparato según lo indicado en este documento. Las garantías implícitas, incluyendo las 

o el período más corto permitido por la ley. El comerciante no será responsable por daños 
incidentales ni consecuenciales. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de daños incidentales o consecuenciales, ni limitaciones en la duración de las garantías 
implícitas de comerciabilidad o idoneidad, por lo que estas exclusiones o limitaciones 
podrían no aplicar en su caso.

Esta garantía aplica solamente cuando este aparato se utiliza en Estados Unidos.

que varían en función de cada estado.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea las instrucciones en este manual antes de armar o usar su aspiradora.

Su seguridad es muy importante para nosotros. Para reducir el riesgo de incendio, choque
eléctrico, lesión corporal o daños al utilizar su aspiradora, actúe de acuerdo con 
precauciones básicas de seguridad, entre ellas:

1. Use su aspiradora únicamente en la forma descrita en este manual. Use únicamente 
con accesorios recomendados por Titan Vacuums.

2. Desconecte el cordón eléctrico antes de componer o limpiar el área del cepillo. De lo 
contrario, el cepillo podría arrancar de forma imprevista o podría producirse un choque 
eléctrico.

3. No abandone la aspiradora cuando esté conectada. Desconéctela cuando no la esté 
usando y antes de darle servicio.

4. Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no use su aspiradora al aire libre ni sobre 

5. No permita que sea utilizada como juguete. Se requiere tener mayor cuidado cuando 
sea utilizada en la proximidad de niños o por niños.

6. No use la aspiradora si el cordón o el enchufe están dañados. Si la aspiradora no 
está funcionando adecuadamente o si se ha dejado caer, está dañada, se ha dejado 
expuesta a la intemperie o se ha dejado caer en agua, devuélvala a un Centro de 
servicio de Titan.

7. No jale ni transporte la aspiradora por el cordón; no use el cordón como mango; no 
cierre puertas sobre el cordón; no jale el cordón sobre rebordes agudos ni esquinas. 

calientes.
8. No desconecte la aspiradora tirando del cordón eléctrico. Para desconectarla, jale el 

enchufe, no el cordón.
9. No toque la aspiradora ni el enchufe con las manos mojadas.

10. No coloque objetos en las aberturas.
11. No utilice la aspiradora si alguna abertura está bloqueada; manténgala libre de polvo, 

12. Mantenga el cabello, ropa suelta, dedos y todas las partes del cuerpo alejados de las 
aberturas y piezas mecánicas.

13. Apague todos los controles antes de desenchufar.
14. Tenga cuidado especial al utilizar la aspiradora en escalones. No la coloque sobre 

sillas, mesas, etc. Manténgala en el piso.

líquidos para limpieza, perfumes, etc.) ni la use en lugares donde éstos podrían estar 
presentes. Los vapores de estas sustancias pueden crear un peligro de incendio o 
explosión.

ADVERTENCIA:
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16. No levante ninguna cosa que se esté quemando o emitiendo humo, como cigarrillos, 
cerillos o cenizas calientes.

18. Cambie siempre la bolsa para polvo después de aspirar limpiadores de alfombras o 

de aire y pueden causar que ésta se rompa. Si no cambia la bolsa podría ocasionar 
daño permanente a la aspiradora.

sujetapapeles, etc. Podrían dañar la aspiradora o la bolsa para polvo.

21. La manguera contiene cables eléctricos. No la use cuando está dañada, cortada, o 

22. Siempre apagué y desconecte la aspiradora antes de conectar o desconectar la 
manguera, pick up tool, o la boquilla.

23. Sujete el enchufe con la mano al enrollar el cordón eléctrico. Para desconectarla, jale 
el enchufe, no el cordón.

24. Usted es responsable de asegurar que su aspiradora no sea utilizada por ninguna 
persona que no pueda manejarla correctamente.

El armado y uso seguro de su aspiradora son su responsabilidad. Esta aspiradora ha 
sido diseñada exclusivamente para uso doméstico. La aspiradora deberá almacenarse 
en un lugar seco y en el interior. Lea este Manual de Uso y Cuidado detenidamente, pues 
contiene información importante sobre seguridad y uso. Esta guia contiene información 
sobre seguridad debajo de símbolos de advertencia cuidado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Es importante conocer las piezas y características de su aspiradora para asegurar su uso 
adecuado y seguro. Examínelas antes de usar su aspiradora.

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

Mango y
Manguera

Boquilla de motorizado

Tubo
Telescopico

Aspiradora
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Partes de Reemplazo
Parte Pieza Nº  

Correa 591004171
Bombilla 591007167

Bolsa para polvo 17-2462-08
Filtro de escape 591004125

Filtro de seguridad del motor 591004123

BOQUILLA DE MOTORIZADO Y TUBOS

Correa

Pedal de
liberación
rápida del
tubo

Protector de
muebles

Luz y Lente

Detector de polvo

Limpiador de
orillas (no mostrado)

Pedal de selección
de nivel de pelo
de la alfombra

Números de serie
y modelo de
boquilla de 
motorizado
(Parte inferior)

Indicador de nivel
de pelo de la alfombra

Botón de
ajuste de
extensión

Luz

Reborde

Números de serie
y modelo de boquilla 
de motorizado
(Parte inferior)

Botón de
TOOL RELEASE
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MANGUERA & ACCESORIOS

RECEPTÁCULO

Dispositivo
giratorio de
la manguera

Control de
succión 
electrónico

Herramienta
para hendiduras

Cepillo para 
limpiar polvo

Mango

Interruptor de encendido/
apagado de tres posiciones
(OFF/FLOOR/CARPET)
(Apagado/Piso/Alfombra)

Cubierta del filtro
de escape (Filtro
de escape adentro)

Tapa de la aspiradora
Pestillo de la tapa

Cordón eléctrico

Botón de
retracción

Manija de
transportación

Filtro de protección
del motor (detrás de
la bolsa de polvo)

Bolsa de polvo

Pet Pickup Tool

Cubierta de
almacenamiento
de accesorios
(accesorios
adentr)

Cepillo
para pisos
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Introduzca la vara en la boquilla de motorizado
en posición.

1. Abra la tapa del receptáculo.
2. Examine que la bolsa para polvo este instalada correctamente. Consulte las 

instrucciones de instalación en: CAMBIO DE LA BOLSA (pàg 29-30).

las instrucciones de instalación en: LIMPIEZA DEL FILTRO DE SEGURIDAD DEL 
MOTOR (pàg 31).

Por favor ponga especial atención a éstos recuadros con alerta de riesgo.
ADVERTENCIA: Esta información le alertará del peligro de fuego, choque 
eléctrico, quemaduras y lesiones. CUIDADO: Esta información le alertara de 
peligros como lesiones y daños a la propiedad.

Peligro de choque eléctrico
No conecte la aspiradora hasta que termine de armarla. De lo contrario podría causar 
un choque eléctrico o lesión corporal.

ADVERTENCIA

BOQUILLA DE MOTORIZADO

RECEPTÁCULO

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE
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Es nor mal que la tapa del re cep tá cu lo se despren da al ser abier ta más de lo ne ce sa 
rio. Para co lo car nue va men te la tapa, ali nee las ranuras de la bisagra, in sér te las y 
cie rre la tapa.

Alinee la pestaña de sujeción de la manguera y la ranura de la cubierta del receptáculo e

Para retirar:
No abra la cubierta antes de desprender la manguera. Con la cubierta cerrada, tire hacia
arriba la lengüeta de seguridad y jale de la manguera.

Nunca debe abrir la capucha del contenedor estando la tapa abierta. Así se evitará 
daños a la capucha del contenedor y/o a la tapa.

CUIDADO

LA TAPA Y LA CUBIERTA

MANGUERA

       

Ranura

Pestaña
de sujeción
de la
manguera
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El Cepillo de combinacion puede ser almacenado en el mango de la manguera, 
colocandolo en el mango antes de conectar el tubo telescopico. Desliza el cepillo de 

MANGO

Intro duzca el tubo en el mango hasta que el botón quede en posi ción. Ase gú rese de que 
la man guera no esté tor cida.

Para reti rar: Oprima el botón de liberación rápida del mango para libe rar el mango y tire 
del mango hacia arriba. 

El Cepillo de combinacion puede ser almacenado en el mango de la manguera, 
colocandolo en el mango antes de conectar el tubo telescopico.

Para Guardar: Para prevenir la presión de la manguera mientras se guarda, desuna la 

de tal manera que la tapa de la manguera no se estire.

MANGO

Botón de
liberación
del tubo

Cepillo para 
limpiar polvo

Mango

Cepillo para limpiar polvo
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

PARA COMENZAR

1. Tire del cor dón para sacarlo del recep tá culo hasta tener la lon gi tud dese ada. El cor 
dón no se en ro lla rá hasta que opri ma el botón para enrollar lo.

NOTA: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, esta aspiradora cuenta con una 
clavija polarizada, uno de los contactos es más ancho que el otro. La clavija sólo puede 
introducirse de una manera en el enchufe. Si la clavija no cabe bien en el enchufe, 
inviértala. Si aún no cabe, llame a un electricista para que instale un enchufe correcto. No 
altere la clavija de ninguna manera.

¡Partes en movimiento! Para reducir el riesgo de daños
corporales, no toque el agitador cuando la aspiradora
está encendida. El tocar el agitador mientras que está 
girando puede cortar, contusionar o causar otras lesiones. 
Siempre apague y desconecte del tomacorriente antes 
de dar mantenimiento. Tenga cuidado al aspirar cerca de 
niños.

CUIDADO       

Peligro de lesión per so nal y daño al producto
• SIEMPRE apague ante de desconectar.
• El cor dón eléc trico se mueve rápi da mente durante el enro lla miento. Man tenga 

na les al enro llar el cor dón.
• NO use los en chu fes lo ca li za dos so bre los mue bles. Los ob je tos cer ca nos po 

drí an re sul tar da ña dos.
• Cuando alguna anormalidad/desperfecto ocurra, pare de usar el producto 

inmediatamente y desconéctelo del toma corriente.

ADVERTENCIA       

Botón de
retracción
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4. Seleccione una altura del pelo de la alfombra usando el pedal pequeño ubicado en la 
parte posterior de la boquilla de motorizado. El nivel del pelo la alfombra se muestra en 
el indicador. Consulte SUGERENCIAS SOBRE EL AJUSTE DE NIVEL DEL PELO DE 
LA ALFOMBRA (pàg 17).

Atención:
Algunas alfombras más delicadas pueden requerir el uso de la aspiradora con el agitador 
boquilla de motorizado desconectado para prevenir que la alfombra sea dañada.

5. Se lec cio ne una po si ción del in te rrup tor de tres-posicio nes en el man go.

CARPET (ALFOMBRA)- encien de los mo to res del recep tá cu lo y de 
la boquilla de motorizado. La bombilla delantera y el agitador se encenderan.

FLOOR (PISO) - sólo enciende el mo tor del recep tá cu lo.

OFF (APAGADO) - Apague la aspiradora.

NOTA - Cuando este control está en la posición FLOOR (PISO), la luz de 

motorizado.

NO deje la boquilla de motorizado funcionando en un lugar durante ningún espacio de 
tiempo: se puede dañar la alfombra.

CUIDADO       

CARPET

FLOOR

2. Conecte el cordón eléctrico polarizado en un enchufe de 120 voltios que se encuentre 
cerca del piso.
Para enro llar: Apagué y desconecté la aspiradora. Sujete el enchufe mien tras enro 
lla el cor dón para impe dir daño o lesión cor - po ral por el movi miento del cor dón. 
Oprima el botón del cordón eléctrico con la mano o con el pie.

3. Baje el tubo desde la posición vertical pisando el pedal de liberación del mango (HANDLE 
RELEASE).

Indicador de nivel de 
pelo de la alfombra

Pedal de HEIGHT
ADJUST (selección 
de nivel del pelo de la alfombra)

Pedal de liberación
del mango
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La extensión del tubo es ajustable y no requeire el montaje. Para ajustar, empuje el botón 
de ajuste de extensión y mueva el tubo superior a la posición dedeada.

NOTA: Cuando ajuste la longitud de la vara hay que 
tener el boquilla de motorizado con la mano o el pie.

TUBO TELESCÓPICO

El con trol electronico de as pi ra ción le per mi te cam biar la po ten cia de succión de la 
as pi ra do ra.

En HIGH se incrementa la succión para muebles y alfombras.

En LOW POWER la succión disminuye, para limpiar cortinas y tapetes delgados.

CONTROL ELECTRONICO DE ASPIRACIÓN

Aumentar
aspiración

Disminuir
aspiración

Botón de
ajuste de
extensión

Luz

Reborde

Botón de
TOOL RELEASE
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SUGERENCIAS PARA ASPIRAR

Para obte ner la mejor acción de lim pieza se reco mienda empu jar la boquilla de 

de cada pasada de regreso, cam bie la direc ción de la boquilla de motorizado hacia la 
siguiente sec ción a lim piar. Con ti núe así a tra vés de toda la alfom bra o piso de una 
manera lenta y des lizante.

El dispositivo giratorio gira a la izquierda y a la derecha para maniobrar mejor en espacios 
reducidos y alrededor de esquinas.

NOTA: Las pasadas rápi das y al azar no logran una limpieza completa.

ESTILO DE LIM PIEZA SUGE RIDO

DISPOSITIVO GIRATORIO DEL Boquilla de motorizado

Peligro de lesión personal y daño al producto 
Tenga cuidado si el boquilla de motorizado y la manguera se dejan en posición vertical 
pues pueden caerse fácilmente. Si se voltean puede haber daño de propiedad.

Peligro de lesión per so nal y daño al producto
• No atropelle el cordón eléctrico con la boquilla de motorizado. Hay un peligro de 

lesión corporal o daños de propiedad.
• No tire del cordón eléctrico para desenchufarlo de la pared. Si hay daños en el 

cordón eléctrico o el enchufe, hay un peligro de lesión corporal o daños de propiedad.

CUIDADO

ADVERTENCIA
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Cuando el tubo telescopico es retornado a la posición vertical, el seguro de rotación 
engancha el tubo telescopico en su lugar. esto previene la rotación del tubo telescopico y 
el mango de la manguera para una mejor estabilidad.

Para maximizar el alcance de la boquilla de motorizado por debajo de los muebles, voltear 
el mango para el lado deseado y bajar el tubo telescopico cerca del piso.

SUJETADOR DE TUBO TELESCOPICO EN POSICIÓN

POR DEBAJO DE LOS MUEBLES
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El dis po si ti vo gi ra to rio de la man gue ra 360° per mi te que ésta gire sin ne ce si dad 
de mo - ver el re cep tá cu lo. Esto es muy útil para lim piar en áre as pe - que ñas. Ase gú 
rese de que la man guera no esté tor cida antes de jalar el recep tá culo.

SUGERENCIAS SOBRE EL AJUSTE DE NIVEL DE PELO DE LA ALFOMBRA
Use el ajuste XLO (bajo) para obte ner la mejor lim pieza a fondo. Por otra parte, qui zás
se requiera ele var el nivel para faci li tar algu - nas tareas, como por ejem plo cuando se 
trata de tape tes y algu nas alfom bras de pelo largo, y para im pe dir que la as pi ra do ra 
se apa gue. Se sugier en los siguientes ajustes:

HI – Pelo muy largo y suelto, tape tes, alfom - bras muy aco ji na das.

MED – Pelo mediano a largo.

LO – Pelo corto a mediano.

XLO – La mayoría de las alfombras y pisos descubiertos.

ACCESORIOS

NO ins tale ni retire el mango ni los tubos cuando la aspi ra dora esté encen dida. Esto
podría cau sar chis pas y dañar los con tac - tos eléc tri cos o control electronico.

CUIDADO       

1. Oprima el botón de liberación rápida del mango para libe rar el mango y tire del mango 
hacia arriba.

ACCESORIOS DEL MANGO

Botón de
liberación
del tubo
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Los activos cepi llos limpiado res de ori llas estan en cada lado de la Boquilla de 
motorizado. Pase la Boquilla de motorizado junto a las pare des o junto a los muebles para 
ayu dar a elimi - nar la tie rra acumulada en las ori - llas de la alfom bra.

LIMPIADOR DE ORILLAS

ESCALERAS

Peligro de lesión personal 
Tenga cuidado si coloca el receptáculo sobre escalones. Si se cae, podría cau sar 
lesión personal o daño a la propiedad.

Peligro de lesión per so nal y daño al producto
No jale de la manguera para mover la aspiradora de un escalón al siguiente. Cuando 
termine de limpiar un área use la manija en la aspiradora para moverla a otro lugar 
para continuar la limpieza.

ADVERTENCIA

CUIDADO

       

       

El sostén para la escalera esta situado en el cuerpo y ayudará a evitar que la aspiradora 
se deslice cuando se está utilizado en las escaleras. Durante la operación normal de 
la aspiradora mientras que está en la posición horizontal, las ruedas del cuerpo giren 
libremente 360°.

La característica del STAIR GRIP (Sostén para la Escalera) permite que las ruedas del 
cuerpo se traben automaticamente en posición cuando la aspiradora esta colocada en 
escaleras residenciales.

NOTA: Asegúrese que la aspiradora esté descansando con seguridad sobre las escaleras 
y el base para piso está en la posición bloqueada antes de usarla.

SOSTÉN PARA LA ESCALERA
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NOTA: Si tiene ins ta lada la boquilla de motorizado, apague la aspiradora antes de qui tar 
el mango de los tubos.

USO DE LOS ACCESORIOS (pàg 24).

NOTA: Para remover el cepillo de combinación, presione el botón liberador y sepárelo.

Botón de liberación
del cepillo

Mango

Cepillo para
combinación

Herramienta
para hendiduras

Mango

Pet Pickup Tool

Mango

Mango

Cepillo para pisos
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Pedal de
liberación
rápida
del tubo

NOTA: Para remover el cepillo de piso y/o el cepillo para pelo de mascotas, presione el
botón liberador del tubo y sepárelo.

Botón de
liberación
del tubo

Botón de
liberación
del tubo

1. Para reti rar los tubos de la boquilla de motorizado, colóque los en la posición vertical de 
bloqueo.

2. Pise el pedal de liberación rápida del tubo y tire del tubo hacia arriba para desprenderlo 
de la boquilla de motorizado.

ACCESORIOS DEL TUBO
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3. Colo que el accesorio desea do sobre el tubo. Consulte la CUADRO DE USO DE LOS 
ACCESORIOS (pàg 24).

NOTA: Para remover el cepillo de combinación, presione el botón liberador y sepárelo.

NOTA: Para remover el cepillo de piso y/o el cepillo para pelo de mascotas, presione el
botón liberador del accesorio y sepárelo.

Botón de liberación
del cepillo

Botón de liberación
del accesorio

Botón de liberación
del accesorio

Cepillo para limpiar polvo

Tubo
telescopico

Tubo
telescopico

Herramienta 
para grietas

Tubo
telescopico

Cepillo para pisos sin alfombrar

Tubo
telescopico

Pet Pickup Tool
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Cuando se guarde, la cubierta del cepillo se desliza sobre el cepillo.

24).

Para quitar el cepillo para polvo, presione la lengüeta y desprenda el cepillo.

Para colocarlo, inserte la pestaña del soporte en la ranura del cepillo para polvo y presione 
hasta que la pestaña encaje en su lugar.

CEPILLO PARA LIMPIAR POLVO

Langüeta

Cubierta
de cepillo
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Retire la herramienta para esquinas jalándola de la parte plana.

Para conectar la herramienta para hendiduras:
1. Poner la base del tubo esquinero dentro del la lengüeta en el mango como se muestra. 

HERRAMIENTA PARA HENDIDURAS

Lengüeta

2. Alinear la ranura en la parte plana del tubo esquinero con la lengüeta en el mango.

Lengüeta
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CUADRO DE USO DE LOS ACCESORIOS

1. Siempre limpie los accesorios antes de usar sobre telas.

como lo son tapicerias y cortinas. NO se utilice en animales
3. El in te rrup tor de 3 po si cio nes debe es tar en la po si ción FLOOR (PISO).
4. Pet Pickup Tool incluyen sus propias instrucciones para uso de accesorios.

Area de Limpieza

ACCESORIO Muebles1 Entre 
cojines1 Cortinas1 Escalones Pisos 

descubiertos

Pisos 
alfombrados/

Alfombras
Paredes

Cepillo para 
pisos sin 
alfombrar

boquilla de 
motorizado

3

Pet Pickup 
Tool
Cepillo para 
limpiar polvo

Herramienta 
para grietas
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Para quitar:
1. Abra la cubierta de almacenaje.
2. Levante el Pet boquilla de motorizado de su lugar.
3. Utilícelo como sea necesario. Véase ACCESORIOS (pàg 17-23) y CUADRO DE USO 

DE LOS ACCESORIOS (pàg 24).

Está aspiradora esta equipada con almacén a bordo para accesorios.
Para almacenar:
1. Abra la cubierta de almacenaje del accesorios.
2. Coloque el cepillo para pisos y el cepillo para animales, presiónelo en su lugar hacia 

abajo.
3. Cierre la cubierta con seguridad.

CEPILLO PARA PISOS Y CEPILLO PARA ANIMALES

ALMACENAJE DEL PET PICKUP TOOL Y ACCESORIOS

Está aspiradora esta equipada con almacén a bordo para el accesorio pet pickup tool.
Para almacenar:
1. Abra la cubierta de almacenaje del pet pickup tool.
2. Inserte el pet pickup tool, presiónelo en su lugar hacia abajo.
3. Cierre la cubierta con seguridad.

Pet Pickup Tool

Pet Pickup Tool Cubierta

Cubierta

Cepillo para 
pisos
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Botón de
BELT RESET

Para quitar:
1. Abra la cubierta de almacenaje.
2. Levante los accesorios de su lugar.
3. Utilícelo como sea necesario. Véase ACCESORIOS (pàg 17-23) y CUADRO DE USO 

DE LOS ACCESORIOS (pàg 24).

CARACTERÍSTICAS DE RENDIMIENTO

La boquilla de motorizado cuen ta con protección incorpora da contra daño del mo tor y 
la correa en caso de atasca mien to del agitador. Si el agitador funciona más despacio o 
se atasca, el botón de BELT RESET se activa. El mo tor del receptácu lo con ti nua - rá 
funcionando.

Para corregir el problema: Apagué y desconecté la aspiradora, limpie la obstrucción, y 
después presione el botón de BELT RESET (protector de sobrecarga).

aspiradora.

PROTECTOR CONTRA SOBRECARGAS

Peligro de lesiones personales 
Apagué y desconecte siempre la aspiradora antes de limpiar las áreas de la agitador
pues éstos podrían arrancar de manera imprevista. El no hacerlo, podría resultar en
lesiones personales.

ADVERTENCIA       

Esta aspiradora tiene un protector termal que se ajusta automáticamente para proteger a 

motor, el protector termal apaga el motor automáticamente para permitir que el motor se 

PROTECTOR TERMAL
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El tubo tie ne un re bor de en forma de “U” se desliza dentro en una ranu ra en for ma
de “U” de la aspiradora.

La ranura permite almacenar los tubos y la boquilla de motorizado con el tubo para eco no 
mi - zar el es pa cio re que ri do para su almacen-amien to. Para usar esta ca rac - te rís ti 
ca es necesa rio almacenar el re - ceptáculo en forma vertical.

La Boquilla de motorizado debe estar en la posición llana. Use el mango del pedal de 
liberación para moverla a esta posición.

El tubo se sale de la ra nu ra al ser le van ta do para usar lo y se des li - za den tro de ésta 
al bajar lo para al ma ce nar lo.

TAPA Y ALMACENAMIENTO PARA BOQUILLA DE MOTORIZADO

Para corregir el problema: Apagué y desconecté la aspiradora para permitir que 
la aspiradora se enfríe y que el protector termal se reajuste. Busque y saque las 

obstruido. Véase QUITAR DE LOS RESIDUOS DE BASURA EN LOS CONDUCTOS (pàg 
28). Espere aproximadamente cincuenta (50) minutos y enchufe la aspiradora y voltéela 
para checar si el protector termal se ha reajustado.

la seguridad del motor y otros lugares posibles por residuos de basura. Véase QUITAR DE 
LOS RESIDUOS DE BASURA EN LOS CONDUCTOS (pàg 28).

Para corre gir el pro blema: Véase el diagrama RECONOCIMIENTO DE PROBLEMAS (pàg 
39-40).

Nota: 
reducido por los accesorios. Cuando se utiliza el baja potencia la luz del indicador puede 
que no funcione.

INDICADOR DE CHECK BAG

Indicator de
CHECK BAG

Reborde

Ranura
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QUITAR LOS RESIDUOS DE BASURA EN LOS CONDUCTOS
La aspi ra dora crea suc ción o aspi ra ción que levanta la tie rra. La tie rra es impul sada 

Para lograr los mejo res resul ta dos de limpieza, man tenga abier tas las vías de aire. Exa 
mine perió di ca mente las áreas indi ca das con aste ris cos (★ ) para asegurarse de que 
no estén bloqueadas. Apagué y desconecte del receptáculo antes de revisarlo.

· Checar la bolsa de polvo y cambiar al estar llena. Ver CAMBIO DE BOLSA (pàg 29-30).

SEGURIDAD (pàg 31) y CAMBIO DE FILTRO DE ESCAPE (pàg 31-32).
· Checar boquilla de motorizado sobre cualquier suciedad u obstruccion en el area de la 

banda o el area del agitador. Cuidadosamente remueva cualquier obstruccion u objeto 
locatizados en el agitador o sus tapas. Ver LIMPIEZA DEL AGITADOR (pàg 35).

Si la aspiradora aun tiene una baja succion, haga lo siguiente.

la succion. Si hay buena succion en el mango de la manguera, no hay obstruccion en la 
manguera. Si la succion es mala, remueva cualquier suciedad u objeto en la maguera y 
mango.

telescopico. Si la succion es mala, remover cualquier suciedad u objeto en el tubo 
telescopico.

3. Revisar el conducto de succion del boquilla de motorizado. Remover cualquier suciedad 
u objeto.

PARA CHECAR OBSTRUCCIONES:

DUST
BAG

AI
RF
LO
W
    
    
    
PA
SS
AG
E

Motor
Safety
Filter Exhaust

Filter



-29-

LIMPIEZA DEL EXTERIOR Y DE LOS ACCESORIOS

CAMBIO DE LA BOLSA

1. Apagué y desconecte el cor dón eléc trico de la cla vija de la pared. NO rocíe agua 
sobre la aspi ra dora.

2. Para limpiar el exterior o reducir la electricidad estática y acumulación de polvo, limpie 

mójelo en una solución de agua y detergente líquido, y exprímalo. Séquela después de 
limpiar.

La bolsa debe cam biarse seguido para lograr los mejo res resul ta dos de lim pieza. El in 

NOTA: Use el reemplazo de la BOLSA DE POLVO Estilo C, ver en detalle el número de 
parte en CAMBIO DE PARTES (Pág 7).

No use los accesorios si están mojados. Los acce so rios que se uti li cen en áreas 

lava dos. Podrían dejar mar cas.

CUIDADO       

1. Apagué y desconecté la aspiradora.
2. Quite la manguera de la aspiradora. (Ver ENSAMBLE, pàg 9-11).
3. Tire del pestillo de la tapa hacia fuera y hacia arriba.

4.Levante la tapa del receptáculo.

REMOVIENDO LA BOLSA DE POLVO

Pestillo
de la tapa

Pestillo
de la tapa



-30-

NUNCA VACIÉ Y REU TI LICE UNA BOLSA PARA POLVO. 

cau sar que se rompa antes de que esté llena y puede dañar el motor de la aspiradora. 
Cam bie la bolsa más seguido cuando aspire este tipo de mate ria les.

CUIDADO       

NOTA: NO doble ni pliegue el centro del cartón al instalar la bolsa en las ranuras del 
montaje de la bolsa.

2. Gire hacia abajo el soporte para la bolsa roja y para insertar la bolsa en las ranuras 
empuje hacia abajo hasta que las lengüetas de cartón encierren seguramente en las 
posiciones apropiadas como se ve en el diagrama.

3. Empuje la bolsa asegurándola dentro de la cavidad para evitar que sea trabada por la 
tapa de la aspiradora.

4. Baje la cubierta del receptáculo y cierre el pestillo.

ENSAMBLE, pág  9-11).

REEMPLAZANDO LA BOLSA DE POLVO

5. Saque la bolsa del montaje rojo.

NOTA:
CAMBIO DEL FILTRO DE SEGURIDAD DEL MOTOR, pàg 31).

NOTA: El montaje rojo de la bolsa se inclinará hacia adelante después de que retire la 
bolsa. Esto impedirá que la tapa se cierre antes de instalar una bolsa nueva.
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LIMPIEZA DEL FILTRO DE SEGURIDAD DEL MOTOR

CAMBIO DEL FILTRO DE ESCAPE

Peligro de choque eléctrico 

impedir que el motor falle y/o que se produzca un choque eléctrico.

ADVERTENCIA       

1. Remueva la bolsa, siguiendo las instrucciones en CAMBIO DE LA BOLSA (pàg 29-30).

como se muestra.

lavadora de platos ni lo instale cuando esté húmedo.

de goma.
5. Reemplace la bolsa como se indica en la sección CAMBIO DE LA BOLSA (pàg 29-30).

perdería su capacidad para atrapar polvo.

NOTA: 
CAMBIO DE PARTES (Pág 7).

Dispositivo de
retención de goma

Dispositivo de
retención de goma
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Peligro de fuego o choque eléctrico 

ADVERTENCIA       

lado.

el lado de esponja en dirección a la aspiradora.

en las ranuras de la aspiradora y gire en su lugar hasta que cierre completamente.

Filtro de
escape
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1. Apagué y desconecté la aspiradora.
2. Pise el pedal de liberación rápida del tubo y tire del tubo hacia arriba para desprenderlo 

de la boquilla de motorizado.

3. Gire la boquilla de motorizado para mostrar la parte inferior hacia arriba y desatornille 
cuatro (6) tornillos de la cubierta.

PARA RETIRAR LA CORREA

Tornillos

CUIDADO DE LA BOQUILLA DE MOTORIZADO

Peligro de choque eléctrico o lesión corporal
Apagué y desconecté la aspiradora antes de efectuar el mantenimiento a su 
aspiradora. De lo con tra rio podría pro du cirse un choque eléc trico o cau sar lesión 
cor po ral si la aspira dora arranca de manera impre vista.

ADVERTENCIA       

Siempre deberán seguirse todas las precauciones de seguridad antes de efectuar el 
mantenimiento a la boquilla de motorizado.

CAMBIO DE LA CORREA Y LIMPIEZA DEL AGITADOR

Pedal de
liberación
rápida
del tubo
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6. Jale hacia fuera y levante los cierres posteriores.

7. Agarre los cierres laterales y jale hacia a fuera y levante.
8. Levante la cubierta hacia arriba y quedara liberada la cubierta.

9.Observe la posición de todo el cableado y la tarjeta del sensor de polvo. Quite el agitador 
y la correa gastada.

10. Examine y limpie las áreas de tapa del extremo. En la ENSAMBLE DEL AGITADOR (pág     
35) se proporciona una ilustración de todo el ensamble del agitador.

4. Gire la boquilla de motorizado con la parte superior hacia arriba.
5. Apriete el pedal del mango de liberación y baje la articulación giratoria.

Pedal de
liberación
del mango

Base

Tapa del extremo

Pestillos
traseros

Pestillos
laterales
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NOTE: Use el reemplazo de la correa, ver en detalle el número de parte en CAMBIO DE 
PARTES (Pág 7).
1. Instale una correa nueva sobre el eje del motor y luego sobre la polea del agitador.

Impulsor
del motor
Ruta de
la correa

Tapa del
extremoAgitador

NOTA: 
que limpiar el agitador cada vez que se cambia la correa.

También hay que limpiar el agitador según el siguiente calendario: 

El uso de la aspiradora                                        Limpie el agitador

Frecuente - (usada diariamente)                                   

Moderado - (usada 2 o 3 veces por semana) 
                                   
Ligero - (usada 1 vez por semana)

IMPORTANTE
Apagué y desconecté la aspiradora. Exa - mine fre cuen te mente el agitador y las áreas 
de soporte del mismo en la boquilla de motorizado y eli mine todo cabe llo, hilo y pelusa 
acu mu lada.

Retire todo indi cio de basura o sucie dad de la ruta de la correa y del rodi llo del agitador.

Con cui da do saque las ta pas y quite el hilo o los restos ubicados en el agitador.

LIMPIEZA DEL AGITADOR

cada semana

cada mes

cada 2 meses

Tapa del
extremo

Tapa del
extremo

Ruta de
la correa

Unidad del
cepillo

ENSAMBLE DEL AGITADOR

PARA RETIRAR LA CORREA
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Peligro de choque eléctrico o lesión corporal 
Apagué y desconecte la uni dad antes de lim piarla o darle ser vi cio. De lo con tra - rio 
podría pro du cirse un choque eléc trico o cau sar lesión cor po ral si la aspira dora
arranca de manera imprevista.

No conecte o encende la aspiradora antes de armarla completamente.

ADVERTENCIA

CUIDADO

       

       

2. Coloque otra vez la unidad del agitador en la boquilla de motorizado .

3. NOTA: Asegúrese que la tarjeta del sensor de polvo este colocada en las ranuras y todo 
el cableado este ubicado en su lugar.

4. Alinee la parte frontal de la cubierta con la base. Coloque la cubierta sobre el borde 
delantero de la base como se muestra.

5. Rote la cubierta hacia atrás. Apriete con poca fuerza hasta que las lengüetas laterales y 
traseras encierren seguramente.

6. Cerciórese que no hay espacio entre la cubierta y la base.
7. Coloque la boquilla de motorizado con la parte inferior hacia arriba e inserte los cuatro (6) 

tornillos en la cubierta.

CAMBIO DE LA BOMBILLA
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No use una bombilla de más de 9W (13V). Cuando se use la aspiradora por un largo 
periodo de tiempo, el calor de la bombilla puede calentar las partes de plastico cerca.

CUIDADO       

1. Apagué y desconecté la aspiradora.
2. Extraiga el lente de la hendidura insertando el desarmador en la rendija, empuje hacia 

abajo el lente y girelo con el desa mador en diracción hacia la unidad.

3. Remove the light bulb by pulling straight out. 

NOTE: Use el reemplazo de la bombilla numero 591007167, ver en detalle el número de 
parte en PARTES DE REEMPLAZO (Pág 7).

4. Para reemplazar la bombilla cuidadosamente insértela seguramente en la ranura.

5. Substituya la cubierta de la lente insertando la parte inferior de la lente en la ranura.
6. Un sonido “pop” indica que la lente está colocada correctamente en su lugar.

Destornillador
plano

Lente de luz

Ranuras



-38-

Barra de
soporte
de la base

Cepillos DesgastadoCepillos Nuevos

CUIDADO DEL AGITADOR

Peligro de choque eléctrico o lesión corporal
Des co necte la corriente antes de efectuar el mantenimiento a su aspiradora. De lo 
con tra rio podría pro du cirse un cho que eléc trico o cau sar lesión cor po ral si la aspi 
ra dora arranca de manera impre vista.

ADVERTENCIA       

Cuando los cepillos estén gastados al nivel de las barras de soporte en la base, cambie el
agitador completo.

1. Retire la cubierta, correa y ensam ble del agitador de la boquilla de motorizado Con sulte 
“Para reti rar la correa” bajo CAM BIO DE LA CORREA Y LIM PIEZA DEL AGITADOR 
(pàg 33-36).

2. Reemplace el agitador. Ver por separado su lista de partes de reparacion para el 
numero de parte

3. Instale la co rrea, y la cu bier ta de la boquilla de motorizado. Con sulte “Para cam biar 
la correa” bajo CAM BIO DE LA CORREA Y LIMPIEZA DEL AGITADOR (pàg 33-36).

PARA REVISAR LOS CEPILLOS

PARA CAMBIAR EL AGITADOR
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RECONOCIMIENTO DE PROBLEMAS

Apagué y desconecté la aspiradora antes de efectuar el mantenimiento a su 
aspiradora. De lo con tra rio podría pro du cirse un cho que eléc trico o cau sar lesión 
cor po ral.

ADVERTENCIA       

Revise este recuadro para encontrar soluciones a problemas que puede corregir usted 
mismo. Cualquier otro servicio debe ser realizado por Titan Vacuums u otro agente de 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

La aspiradora 
no arranca.

Está desconectada. Conecte bien, presione el botón ON/OFF.

Cortacircuitos botado o 
fusible quemado en el 
tablero de servicio de la 
residencia.

Restablezca el cortacircuitos o cambie el 
fusible.

Conexiones eléctricas de 
la manguera sueltas.

Vuelva a conectar los extremos de la 
manguera. (pàg 9-10)

No aspira 
satisfactoria 
mente.

Bol sa para pol vo lle na o 
atas ca da.

Cambie la bolsa. (pàg 29-30)

ca das.
Filtros sucios.
Ajuste incorrecto de nivel 
de pelo de la alfombra.

Ajuste el nivel. (pàg 17)

Incorrecta selección de 
nivel de poder.

Ajuste el control. (pàg 14-15)

Manguera rota. Cambie la manguera.
Agitador de la boquilla de 
motorizado desgastados.

Cambie la agitador. (pàg 33-38)

Correa desgastada o rota.
Agitador o tapas de los 
extremos sucios.

Consulte CAMBIO DE LA CORREA Y 
LIMPIEZA DEL AGITADOR. (pàg 33-36)
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Protector contra 
sobrecargas de la boquilla 
de motorizado botado.

Retire cualquier objeto atorado o atascado, 
luego restablezca. Si la aspiradora arranca 
pero se vuelve a apagar, limpie el agitador y 
los tapas del extremos de éste, luego
restablezca. (pàg 28, 35)

La aspiradora 
arranca, pero se 
apaga.

Conexiones eléctricas de 
la manguera o de la tapa.

Examine las conexiones eléctricas vuelva a 
conectar los extremos de la manguera. (pàg 
9-10)

Protector contra 
sobrecargas de la boquilla 
de motorizado botado.

Retire cualquier objeto atorado o atascado, 
luego restablezca. Si la aspiradora arranca 
pero se vuelve a apagar, limpie el agitador y 
los tapas del extremos de éste, luego
restablezca. (pàg 26-27)

Protec tor termal botado 
en el rece ptáculo.

Consulte CARACTERÍSTICAS DE 
RENDIMIENTO - “Protector Termal.” (pàg 26-
27)

La boquilla de 
motorizado no 
funciona cuando 
está instalada.

Conexiones de la 
boquilla de motorizado 
desconectadas.

Conecte bien.

Correa desgastada o rota.
Agitador o tapas de 
extremos de éste sucios.

Consulte CAMBIO DE LA CORREA Y 
LIMPIEZA DEL AGITADOR. (pàg 33-36)

Protector contra 
sobrecargas de la boquilla 
de motorizado botado.

Retire cualquier objeto atorado o atascado, 
luego restablezca. Si la aspiradora arranca 
pero se vuelve a apagar, limpie el agitador y 
los tapas del extremos de éste, luego
restablezca. (pàg 28, 35)

El switch no esta en 
la posición CARPET 
(alfombra).

Mover el switch a la posición CARPET 
(alfombra). (pàg 14-15)
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El indicador 

BAG (indicator 
electrónico de la 
bolsa) enciende.

Bolsa para polvo llena o 
atascada.

Cambie la bolsa. (pàg 29-30)

Filtros sucios.

atascadas.

Ciertos accesorios. 
Esto es normal. El indicador debe ser normal 
cuando la herramienta está quitada.

La aspiradora 
levanta tapetes o 
es difícil empujar 
la boquilla de 
motorizado.

Ajuste incorrecto de nivel 
de pelo de la alfombra.

Ajuste el nivel. (pàg 17)

Aspiración demasiado 
potente.

Seleccionar nivel de poder bajo. (pàg 14-15)

El cordón no se 
enrolla.

Cordón eléctrico sucio. Limpie el cordón eléctrico.

Cordón atascado.
Tire del cordón y después enróllelo. (pàg 12-
13)

La aspiradora 
deja marcas en 
la alfombra.

Estilo de limpieza 
incorrecta.

Consulte SUGERENCIAS PARA ASPIRAR. 
(pàg 15-16)

La luz roja para 
el BELT RESET 
(Protector contra 
sobrecarga) 
Boquilla de 
motorizado se 
prende.

BELT RESET de la 
Boquilla de motorizado 
botado.

Retire cualquier objeto atorado o atascado, 
luego restablezca. Si la aspiradora arranca 
pero se vuelve a se prende. apagar, limpie 
el agi tador y los tapas del extremos de éste, 
luego restablezca.
(pág 26, 33-36)
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AVANT D’UTILISER VOTRE NOUVEL ASPIRATEUR

SECTION
Avant d’utiliser votre Nouvel Aspirateur................................................................................................2
Garantie Aspirateur TITAN.............................................................................................................3
Consignes de sécurité importantes............................................................................................4-5
Pièces et Fonctionnalités.........................................................................................................6-8
Instructions de montage..................................................................................................9-11
Mode d’emploi.......................................................................................................................12-26
Caractéristiques de Performance..........................................................................................26-32
Soin électro-brosse motorisée.............................................................................................33-38
Dépannage.............................................................................................................................39-41

PAGE



-3-

GARANTIE ASPIRATEUR TITAN
GARANTIE LIMITEE TITAN

Cet appareil est garanti PENDANT UN AN à compter de la date d’achat contre les défauts 
de matériel ou de fabrication lorsqu’il est proprement installé, exploité et entretenu selon 
toutes les consignes fournies.

A L’AIDE DU TICKET DE CAISSE, un appareil défectueux sera réparé ou remplacé au gré 
du vendeur.

Cette garantie s’applique pendant 90 JOURS uniquement à partir de la date d’achat si 
l’appareil est utilisé en dehors des ménages privés.

Cette garantie couvre UNIQUEMENT les défauts de matériel et de fabrication, elle NE 
couvre pas: 
1. Les éléments consommables qui s’usent suite à une utilisation normale, y compris et 

2. Un technicien pour nettoyer ou effectuer un entretien sur cet appareil, ou bien pour 
conseiller l’utilisateur au montage, à l’exploitation ou à l’entretien adéquats de l’appareil.

3. Déplacement de techniciens pour corriger un montage qui n’a pas été effectué par 
des techniciens agréés par Titan Vacuums, ou pour corriger les problèmes relatifs aux 
fusibles, disjoncteurs, câblage, tuyauteries ou systèmes d’alimentation en gaz du fait de 
ce montage.

4. Dommages ou défaillance de cet appareil du fait d’un montage non-effectué par des 
techniciens agréés par Titan Vacuums, y compris un montage qui n’est pas en accord 
avec les codes d’électricité, gaz ou tuyauteries.

5. Dommages ou défaillance de cet appareil, y compris une décoloration ou rouille, s’il n’est 
pas exploité et entretenu selon les consignes fournies.

6. Dommages ou défaillance de cet appareil, y compris une décoloration ou rouille, du fait 

7. Dommages ou défaillance de cet appareil, y compris une décoloration ou rouille, du fait 
d’utiliser des détergents, agents nettoyants, agents chimiques ou ustensiles autres que 
ceux qui sont recommandés dans toutes les consignes fournies avec le produit.

autorisées effectuées sur cet appareil.

Exclusion de garanties tacites ; restriction des recours
Le seul recours exclusif du client sous cette garantie limitée est celui d’une réparation ou 
remplacement du produit comme prévu par la présente. Les garanties tacites, y compris 

limitées à un an ou à la période la plus courte autorisée par la loi. Le vendeur ne peut être 
tenu responsable de quelque dommage indirect ou consécutif. Certains états ou provinces 
ne permettent pas l’exclusion ou la limitation de dommages indirects et consécutifs ni la 
limitation sur la durée des garanties tacites de valeur marchande ou d'adéquation, donc il 
est possible que ces exclusions ne s’appliquent pas à vous.

Cette garantie est applicable uniquement si l’appareil est utilisé aux États-Unis.

droits qui varient d’un État à l'autre.
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE
Lire toutes les consignes dans ce guide avant de monter ou d’utiliser votre aspirateur.

électriques, de blessures corporelles ou de dommages suite à l'utilisation de votre 
aspirateur, suivre les précautions de sécurité de base suivantes:

1. Utiliser votre aspirateur uniquement selon les consignes dans ce guide. Utiliser uniquement 
avec les accessoires recommandés par Titan Vacuums.

2. Mettre hors tension avant d’effectuer une révision ou un nettoyage autour de la brosse. Le 
non-respect de cet avis peut entrainer un choc électrique ou un lancement soudain de la 
brosse.

pas utilisé et avant d‘effectuer l’entretien.

surfaces humides.
5. Ne pas utiliser ce produit comme un jouet. Une attention particulière est essentielle si 

l’appareil est utilisé par ou à proximité des enfants.

fonctionne pas correctement, a subi une chute, a été endommagé, placé dehors ou est 
tombé dans l’eau, le retourner au Titan Vacuums Service Center.

7. Ne pas tirer ou porter par le câble, ni utiliser le câble comme poignée ni tirer le câble autour 
d’angles pointus. Ne pas passer l’aspirateur sur le câble. Éloigner le câble de surfaces 
chaudes.

câble.

10. Ne pas insérer des objets dans les fentes.

pelucheuses, des cheveux et de tout objet susceptible de bloquer la circulation d’air.
12. Garder les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toute partie du corps loin des 

fentes et des objets mobiles.
13. Mettre toutes les fonctions hors tension avant de débrancher.
14. Une attention particulière est essentielle lors du nettoyage d’escaliers.
15. Ne pas placer sur les chaises, tables, etc. Garder sur le sol.

des agents de nettoyage, parfums, etc.) ou dans des endroits où ils se trouvent. Les 
vapeurs émanant de ces substances peuvent créer un danger d’incendie ou d’explosion.

17. Ne pas aspirer des produits brûlant ou fumant, tel que des cigarettes, allumettes ou de la 
cendre chaude.

correctement positionnés.



-5-

19. Toujours nettoyer le sac de poussière après utilisation d’agents nettoyants ou de 

changer le sac pour éviter tout endommagement de l’aspirateur.
20. Ne pas aspirer des objets durs et pointus, des petits jouets, des épingles, des trombones, 

etc. Ils peuvent endommager l’aspirateur.

Ne pas utiliser en cas de dommage, coupure, ou rupture. Remplacer en cas de coupure ou 
d’usure. Ne pas aspirer des objets pointus.

22. Toujours mettre hors tension et débrancher avant de connecter ou déconnecter le tuyau, le 
manche, l’Outil pour nettoyer les déchets d’animaux domestiques, ou le bec.

lors de l’enroulement.
24. Vous êtes responsable de vous assurer que l’aspirateur ne soit pas utilisé par une 

personne incapable de s’en servir correctement.

Il est de votre responsabilité de monter l’aspirateur et de l’utiliser correctement. Votre 
aspirateur est destiné à un usage ménager. Lire attentivement ce Guide d’utilisation & 
d’entretien pour des informations importantes sur l’usage et la sécurité. Ce guide contient 
des mesures de sécurité sous des symboles d’avertissement et de mise en garde.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS
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proprement et en toute sécurité. Veuillez consulter cette section avant tout usage de votre 
aspirateur.

PIÈCES ET FONCTIONNALITÉS

Poignée &
Montage tuyau

Électro-brosse

Manche téléscopique

Traineau
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PIÈCES DE RECHANGE

ELECTRO-BROSSE & MANCHES

Article N° de la Pièce 

Courroie 591004171
Ampoule du Phare 591007167
Sac de Poussière 17-2462-08

Filtre d’échappement 591004125
Filtre de Sécurité Moteur 591004123

Courroie

Pédale pour 
Relâcher Rapidement 
le manche

Protège-
Meubles

Phare et Lentilles

Protecteur 
anti-surcharge/
Bouton de 
réinitialisation 
de la courroie

Nettoyeur des 
contours (non illustré)

Modèle 
d’Électro-brosse/
Numéro de série 
(sur le fond)

Pédale de 
Réglage de 
la Hauteur

Pédale de 
Dégagement 
de la Poignée

Hauteur 
Voyant de Réglage

Bouton de 
Réglage de 
la Longeur 
du manche

Lumière
Manche

Crochet de 
Rangement

Bouton 
Dégagement outil
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MONTAGE POIGNÉE & TUYAU

TRAINEAU

Réglage 
d’Aspiration 
Électronique

Embout Plat

Brosse à poussière

Poignée

Bouton tri polaire 
Marche/Arrêt Bouton 
Arrêt/Sol/Tapis

Couvercle du Filtre 
d'échappement 
(Filtre d'échappement 
interne)

Couvercle du Traineau 
Dégagement du couvercle

Câble électrique

Bouton de Rembobinage du câble

Poignée de transport

Filtre de 
Sécurité Motorisé

Sac de 
Poussière

Outil pour les Animaux Domestiques

Check
Indicateur 
de Sac

Brosse 
de Sol



-9-

Insérer le manche dans l’électro-brosse motorisée jusqu'à ce que le manche s’enclenche 
dans sa position.

Veuillez accorder une attention particulière à ces signes d’avertissement de 
danger et suivre toute instruction donnée. Des AVERTISSEMENTS vous 
informent des dangers tels qu’un incendie, un choc électrique, des brûlures 
et des blessures corporelles. Des MISES EN GARDE vous informent des 
dangers tels que les blessures corporelles et/ou dégâts matériels.

Danger de Choc Électrique NE PAS brancher sur une prise électrique avant le montage 
complet. Le non-respect entrainera un choc électrique ou des blessures.

AVERTISSEMENT

Électro-brosse

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

       

       

1. Ouvrir le couvercle du traineau.

29-30) pour les instructions.

FILTRE DE SECURITEÉ MOTEUR (page 31) pour les instructions.

TRAINEAU
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Il est normal que le capot du traineau et le couvercle du rangement des outils soient 
complètement déboités s’ils sont ouvert au maximum. Aligner les fentes des charnières, 
insérer les charnières dans les fentes et fermer le capot et le couvercle de rangement des 
outils pour réinstaller.

Aligner la languette et l’encoche du loquet dans le capot du traineau et insérer le tuyau 
dans le traineau jusqu’à ce qu’il se loge en place.

Pour retirer: Ne pas ouvrir le capot avant de retirer le tuyau. Capot fermé, enfoncer la 
languette du loquet du tuyau. Tirer le tuyau vers le haut.

Ne jamais ouvrir le capot du traineau lorsque le couvercle de rangement des outils 
est ouvert. Ceci évitera les dommages au capot du traineau et/ou au couvercle de 
rangement des outils.

ATTENTION

CAPOT ET COUVERCLE RANGEMENT OUTILS

TUYAU

       

Encoche

Languette du 
loquet du 
tuyau
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La double brosse peut être rangée sur la poignée du tuyau avant d’attacher le manche. 
Glisser la double brosse fermement sur la poignée.

Insérer le manche dans la poignée jusqu’à ce que le bouton de verrouillage se loge en 
place. S’assurer que le tuyau n’est pas entortillé.

Pour retirer: Appuyer sur le bouton déclencheur de poignée et tirer la poignée vers le haut.
La brosse à poussière est rangée sur la poignée du tuyau avant le manche à poussière.

Pour ranger: Détacher le tuyau du manche et du traineau pour éviter une pression sur le 
tuyau. Ranger le tuyau en l’enroulant légèrement pour éviter une pression sur le couvercle 
du tuyau.

MONTAGE DE LA POIGNEE

Poignée

Double Brosse

Dégagement 
de le manche

Brosse à poussière
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MODE D’EMPLOI

NE PAS toucher l’agitateur lorsque l’aspirateur est en 
marche. Lorsque l’agitateur est en position rotative, il 
peut entrainer des coupures, hématomes ou autres 
blessures quand il est touché. Il faut toujours le mettre 
hors tension et le débrancher de la prise avant d’effectuer 
tout entretien. Faire attention à proximité des enfants.

ATTENTION       

POUR DEMARRER

1. Retirer la longueur souhaitée de cordon du traineau. Le cordon n'embobine pas tant que 
le bouton de rembobinage n’est pas activé.

REMARQUE : 

elle ne rentre toujours pas, contacter un électricien agréé pour installer la bonne prise. Ne 
pas changer la prise du tout.

Blessures Corporelles et Danger Dommages Produit
• NE PAS brancher si l'interrupteur est en position marche « ON ». Risque de blessures 

corporelles ou dégâts matériels.
• Le cordon s’enroule rapidement. Tenir hors de portée des enfants et prévoir un 

passage libre lors de l’enroulement du cordon pour éviter les blessures corporelles.
• NE PAS utiliser des prises au-dessus des comptoirs. Le cordon peut endommager les 

articles à proximité.
• En cas d’une anormalité/panne, arrêter l’utilisation du produit immédiatement et 

débrancher de la prise.

AVERTISSEMENT       

Bouton 
Rembobinage 
Cordon
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2. Brancher le cordon électrique polarisé dans une prise à 120 Volts située par terre. 

Appuyer sur le bouton rembobinage du cordon.

3. Baisser le manche de la position verticale en appuyant sur la pédale de dégagement de 
la poignée.

17).

Attention: Se reporter aux instructions de nettoyage recommandées par votre fabricant de 
moquettes. Certaines moquettes plus délicates nécessitent d’être aspirées sans l’agitateur 
de buse pour éviter d’endommager la  moquette.

5.Sélectionner la position sur l’interrupteur Marche/Arrêt à trois positions de la poignée.

MOQUETTE -  met en marche le traineau et l’électro-brosse. Le phare et l’agitateur sont 
en marche.

SOL - met le moteur du traineau en marche uniquement. 
Le phare et l’agitateur ne se mettent pas en marche.

OFF - L’aspirateur est hors tension.

NOTE - Lorsque l’interrupteur est positionné sur SOL, le phare de la buse 
NE fonctionne pas car l’électro-brosse n’est pas alimentée par une 
source électrique.

NE PAS laisser l’électro-brosse tourner à un seul endroit longtemps. Ceci pourrait 
endommager le tapis.

ATTENTION       

CARPET

FLOOR

Hauteur
Voyant de Réglage

Pédale de 
Réglage de la Hauteur

Pédale de 
Dégagement 
de la Poignée
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La longueur du manche est réglable et ne nécessite pas d’assemblage. Pour régler, il faut 
simplement appuyer sur le bouton de réglage du manche et glisser le manche supérieur à 
la hauteur souhaitée.

NOTE: En réglant la longueur du manche, il faudrait 
peut-être tenir l’électro-brosse avec votre main ou votre 
pied.

MANCHE (TELESCOPIQUE)

La régulation électronique d’aspiration vous permet de changer la puissance du moteur 
d’aspiration sur l’aspirateur.

HIGH augmente l’aspiration pour les tissus et les moquettes.

FAIBLE réduit l’aspiration pour les rideaux et moquettes légères.

RÉGULATION ELECTRONIQUE D’ASPIRATION

Augmenter 
l’Aspiration

Réduire 
l’Aspiration

Bouton de 
Réglage de la 
Longueur du 
manche

Lumière Manche

Crochet de 
Rangement

Bouton 
Dégagement outil
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La buse tourne à droite et à gauche pour mieux manœuvrer dans des espaces étroits et 
dans les angles.

GUIDAGE DE L’ELECTRO-BROSSE

CONSEILS POUR PASSER

Pour de meilleurs résultats, l’électro-brosse doit être poussée tout droit devant vous puis 

doit changer pour se diriger vers la zone suivante de nettoyage. Cette buse doit continuer 
le long du tapis ou sol avec de lents mouvements de glisse.

REMARQUE: Des coups rapides et aléatoires ne nettoient pas complètement.

RECOMMENDATION DE BALAYAGE

Danger Endommagement Produit 
Attention à l’électro-brosse et au manche lorsqu’ils sont en position verticale car ils 
risquent de basculer facilement. En basculant, ils peuvent provoquer des dégâts 
matériels.

Blessures Corporelles et Danger d’Endommagement du Produit
• NE PAS passer l’aspirateur par-dessus le cordon électrique. Ceci peut entrainer des 

blessures corporelles ou endommager le produit.
• NE PAS tirer le cordon électrique pour débrancher du secteur. Si le cordon ou la 

matériels.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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Lorsque le manche reprend la position verticale, le loquet de rotation du manche tient le 
manche en place. Ceci empêche la rotation du manche et maintient la poignée du tuyau 
pour une meilleure stabilité.

Pour optimiser l’arrivée de la buse sous les meubles, tourner la poignée dans l’un des sens 
et baisser le manche jusqu’au sol.

POSITION VERTICALE DE VERROUILLAGE DU MANCHE

SOUS LES MEUBLES
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Le tuyau pivotant à 360° permet au tuyau de tourner sans déplacer le traineau.  Ceci 
permet de nettoyer dans les petites zones. S’assurer que le tuyau n’est pas tordu avant de 
tirer le traineau.

TUYAU PIVOTANT

RÉGLAGE RECOMMANDÉ POUR LA HAUTEUR DES POILS
Pour de meilleurs résultats de nettoyage en profondeur, utiliser le réglage XLO. Il serait 
possible de régler plus haut pour faciliter la tâche telle que nettoyer les carpettes ou les 
moquettes avec des poils profonds et pour empêcher l’aspirateur de s’arrêter. Les réglages 
recommandés sont :

HI –  Moquettes à long poils, moquettes bouclées, ou carpettes.

MED – Poils moyens ou bouclés.

LO – Poils courts ou moyens.

XLO – La plupart des moquettes et sols nus.

ACCESSOIRES

NE PAS attacher ou retirer la poignée ou les manches pendant que l’aspirateur est en 

électriques ou régulateurs électroniques. 

ATTENTION

1. Appuyer sur le bouton déclencheur du manche et tirer la poignée vers le haut.
ACCESSOIRES SUR LA POIGNÉE

Dégagement 
du manche
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ESCALIERS

Danger Blessure Corporelle 
Attention si le traineau est placé sur les escaliers. Risque de chute, entrainant des 
blessures corporelles ou des dégâts matériels.

Danger Endommagement du Produit
Ne pas tirer sur le tuyau pour déplacer le traineau d’une marche à l’autre. Une fois 

l’aspirateur à une nouvelle zone à nettoyer.

AVERTISSEMENT

ATTENTION

       

       

La cale pour escalier située sur le traineau permettra d’empêcher le traineau de tomber 
des escaliers. Lorsque le traineau est utilisé en position horizontale, la roue pivotante 
tourne  librement à 360°.

verrouille la roue pivotante en place lorsque le traineau est placé sur des escaliers 
résidentiels.

Des brosses nettoyantes pour les coins se trouvent sur les deux côtés de l’électro-brosse. 
Tirer n’importe quel côté de la buse le long du mur ou près des meubles pour aspirer la 
saleté qui se trouve dans les coins du tapis.

REMARQUE: Avant utilisation, s’assurer que le traineau est bien calé sur la marche des 
escaliers et que la roue pivotante est en position verrouillée.

CALE ESCALIER

NETTOYER LES COINS
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NOTE: Si l’électro-brosse est attachée, mettre l'aspirateur hors tension avant de retirer la 
poignée du manche.

2. Glisser les accessoires fermement sur la poignée au besoin. Voir TABLE UTILISATION 
ACCESSOIRE (page 24).

REMARQUE: Pour retirer la brosse à poussière, appuyer sur le bouton dégagement de 
brosse et la détacher.

Dégagement de Brosse

Poignée

Brosse à poussière

Suceur

Poignée

Accessoire

Poignée

Poignée

Brosse sol nu
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Pédale 
dégagement 
rapide de 
le manche

1. Pour retirer le manche de l’électro-brosse, verrouiller le manche en position verticale.

2. Appuyer sur la pédale de dégagement du manche avec le pied et tirer le manche vers le 
haut en la détachant de la buse.

ACCESSOIRES SUR LE MANCHE

NOTE:  Pour retirer la brosse pour sol nu et/ou accessoire pour poils d’animaux 
domestiques, appuyer sur le bouton déclencheur du manche et détacher.

Dégagement 
du manche

Dégagement 
du manche
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3. Ajouter les accessoires sur le manche au besoin. Voir TABLE UTILISATION 
ACCESSOIRE (page 24).

NOTE: Pour retirer la brosse à poussière, appuyer sur le bouton dégagement de brosse et 
détacher.

REMARQUE: Pour retirer la brosse pour sol nu et/ou l’accessoire pour poils d’animaux 
domestiques, appuyer sur le bouton dégagement accessoire et détacher.

Dégagement outil Dégagement outil

Dégagement de Brosse

Brosse à Poussière

Manche

Manche

Suceur

Manche

Brosse sol nu

Manche

Accessoire
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Lorsqu’il est rangé, le protège-brosse pourrait être glissé par-dessus la brosse.

La brosse à épousseter doit être utilisée sur diverses surfaces. Voir TABLE UTILISATION 
ACCESSOIRE (page 24).

Pour retirer la brosse à épousseter, détacher en appuyant sur la languette et en soulevant 
le support.

appuyez jusqu'à ce que la languette s'enclenche.

BROSSE À POUSSIÈRE

Languette

Protège-
brosse
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Retirer le suceur en retirant du côté plat.

Pour attacher le suceur sur la poignée :
1. Placer le côté arrondi du suceur sur la languette de la poignée comme illustré.

SUCEUR

Lan

2.  Aligner la fente sur le côté plat du suceur avec la languette sur la poignée.
3. Fixer le suceur sur la poignée jusqu’à ce qu'il se loge en place.

Languette



-24-

TABLE D’UTILISATION ACCESSOIRES

1. Il faut toujours nettoyer les accessoires avant les utiliser sur du tissu.
2. Utiliser l’outil pour animaux domestiques pour enlever les poils des surfaces délicates, 

tels que les tapisseries et les rideaux. NE PAS utiliser sur les animaux domestiques.
3. L’interrupteur à 3 positions Marche/Arrêt doit être en position SOL.
4. Quelques modèles: Les instructions des accessoires Outils pour Animaux Domestiques.

ACCESSOIRE Meubles1 Entre les 
Coussins1 Rideaux1 Escalier Sols 

nus
Moquettes/

Tapis Murs

Brosse pour 
Sol

Électro- Brosse 3

Accessoire
Poils d’animaux 
domestiques
Brosse 
à poussière

Suceur



-25-

RANGEMENT POUR ACCESSOIRES

Ce traineau est équipé d’un espace de rangement de bord pour les accessoires pour 
animaux domestiques.
Pour ranger:
1. Ouvrir le compartiment des accessoires pour animaux domestiques.
2. Insérer l'accessoire pour animaux domestiques et appuyer jusqu’au logement en place.
3. Fermer le couvercle soigneusement.

Ce traineau est équipé d’un espace pour rangement embarqué pour les accessoires.
Pour ranger :
1. Ouvrir le couvercle de l’espace rangement.
2. Insérer l’accessoire et appuyer jusqu’à ce qu’il se loge en place.
3. Fermer le couvercle soigneusement.

Pour Retirer:
1. Ouvrir le couvercle du rangement.
2. Retirer l’accessoire pour animaux domestiques de l’espace rangement.
3. Utiliser au besoin. Voir ACCESSOIRES (page 17-23) et TABLE D’UTILISATION 

ACCESSOIRES (page 24).

Accessoire pour poils d'animaux domestiques

Brosse pour Sol Nu & Accessoire Animaux Domestiques

Accessoire pour 
poils d'animaux 
domestiques

Couvercle du 
rangement

Couvercle 

Brosse 
Sol Nu
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RÉINITIALISATION 
DE LA COURROIE
Bouton

Pour
1. Ouvrir le couvercle du rangement.
2. Retirer l’accessoire de l’espace rangement.
3. Utiliser au besoin. Voir ACCESSOIRES (page 17-23) et TABLE D’UTILISATION 

ACCESSOIRES (page 24).

 CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE

L’électro-brosse possède une protection intégrée contre l’endommagement du moteur 
et de la courroie au cas où l’agitateur coince. Si l’agitateur ralentit ou s’arrête, la 
RÉINITIALISATION DE LA COURROIE éteint la buse. Le moteur du traineau continuera à 
fonctionner.

Pour corriger le problème : Éteindre l’aspirateur et le débrancher, retirer l’obstruction, et 
appuyer sur le bouton RÉINITIALISATION COURROIE.

Si le problème persiste, demander à un agent agréé par Titan Vacuums de réparer 
l’aspirateur.

Cet aspirateur possède un protecteur thermique qui se déclenche automatiquement pour 
protéger l’aspirateur de la surchauffe. Si la circulation d’air vers le moteur est bloquée, 
le protecteur thermique éteint le moteur automatiquement. Ceci permet au moteur de se 
refroidir pour éviter d’endommager l’aspirateur.

RÉINITIALISATION DE LA COURROIE

PROTECTEUR THERMIQUE

Danger Blessure Corporelle 
Il faut toujours mettre l’aspirateur hors tension avant de nettoyer l’espace agitateur 
car ce dernier peut s’enclencher soudainement. Le non-respect pourrait entrainer des 
blessures corporelles.

AVERTISSEMENT       
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Le manche a un crochet en forme de « U » qui glisse dans la fente en forme de « U » sur 
le traineau.

Le crochet de rangement permet de ranger les manches et l’Outil pour les Animaux 
Domestiques dans le traineau. Le traineau doit être rangé au bout pour pouvoir utiliser 
cette fonction.

Pour attacher l’Outil pour les Animaux Domestiques, il doit être en position plate. Utiliser la 
pédale de Dégagement de la Poignée pour le placer dans cette position.

Le manche glissera hors de la fente lorsqu’il est soulevé pour être utilisé et se remettra 
dans la fente quand il est baissé pour être rangé.

RANGEMENT BUSE

Lorsque l’aspirateur fonctionne avec une circulation d’air normale, le voyant VÉRIFIER 
SAC est éteint. Le voyant s’allume lorsque le sac est plein, la circulation d’air est bloquée 

RETIRER LES OBSTRUCTIONS (page 28)

Pour corriger le problème : Voir le tableau de DEPANNAGE (page 39-40).

REMARQUE: Le voyant peut s’allumer lorsque certains accessoires sont utilisés car la 
circulation de l’air vers les accessoires est réduite. Lorsqu’il est utilisé en PUISSANCE 
FAIBLE, le voyant risque de ne pas marcher.

VÉRIFIER LE VOYANT DU SAC

Pour corriger le problème : Éteindre l’aspirateur et le débrancher pour permettre à 

obstruction et la retirer, si besoin.

Voir RETIRER LES OBSTRUCTIONS (page 28
bouchés. Attendre environ cinquante (50) minutes avant de brancher l’aspirateur et le 

VÉRIFIER LE 
SAC
Voyant

Crochet de 
Rangement

Fente
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RETIRER LES OBSTRUCTIONS
L’aspirateur crée une aspiration pour aspirer la saleté. L’air qui se déplace rapidement 
porte la saleté jusqu’au sac à poussière à travers les passages de circulation d’air. Le sac 

espaces marqués d’une étoile (★ ) de temps en temps pour les obstructions. Éteindre et 

29-
30).

DE SÉCURITÉ MOTEUR (page 31
31-32).

(page 35).

Si l’aspirateur n’aspire toujours pas proprement, procéder aux étapes suivantes:

aspirant du tuyau. Si vous sentez que la poignée du tuyau aspire, c’est qu’il n’y a pas 
d’obstruction dans le tuyau. Sinon, retirer toute saleté ou débris qui se trouve dans le 
tuyau et la poignée.

Si vous sentez qu’il y a une aspiration au bout du manche, c’est qu’il n’y a pas 
d’obstruction dans le manche. Sinon, retirer toute saleté ou débris du manche.

POUR VÉRIFIER LES OBSTRUCTIONS :

SAC 
A 
POUSSIERE

 

Filtre de 
Sécurité 
Moteur

Filtre 
d’échappement

CI
RC
UL
AT
IO
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D 
    
AI
R 
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AS
SA
GE
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NETTOYAGE DE L’EXTERIEUR ET DES ACCESSOIRES

CHANGEMENT DE SAC

1. Mettre l’aspirateur hors tension et le débrancher. NE PAS faire tomber de l’eau sur 
l’aspirateur.

2. Pour nettoyer l’extérieur ou pour réduire l’électricité statique et l’accumulation 
de poussière, essuyer la surface extérieure à l’aide d’un chiffon doux et propre 
préalablement imbibé d’une solution de détergent liquide doux et de l’eau puis essorer. 
Après le nettoyage, sécher avec un torchon.

Pour de meilleurs résultats de nettoyage, le sac à poussière doit être changé souvent. Le 
voyant VÉRIFIER SAC s’allume lorsque le sac doit être changé ou si la circulation d’air est 
bloquée.

REMARQUE: Utiliser le sac à poussière de rechange, voir détail du numéro de la pièce 

Ne pas utiliser les accessoires lorsqu’ils sont mouillés. Les accessoires utilisés dans 
des zones sales, tel que sous le réfrigérateur, ne doivent pas être utilisés sur d’autres 
zones avant d’être lavés. Ils peuvent laisser des traces.

ATTENTION       

1. Mettre l’aspirateur hors tension et le débrancher.
2. Retirer le tuyau du traineau. (Voir INSTRUCTIONS DE MONTAGE, pages 9-11).
3. Tirer le déclencheur couvercle vers l’extérieur et vers le haut.

4. Soulever le couvercle du traineau;

RETIRER LE SAC À POUSSIÈRE

Déclenchement 
couvercle

Déclenchement 
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NE JAMAIS VIDER LE SAC ET LE RÉUTILISER.

bloquer le sac et entrainer son explosion avant qu’il ne devienne plein et endommager 
le moteur de l’aspirateur. Changer le sac souvent lorsque vous aspirez de tels 
éléments.

ATTENTION       

Note: NE PAS plier ni plisser le milieu du carton lors de l’installation du sac dans les fentes 
prévues pour installer le sac.

sur le sac jusqu’à ce que la languette se loge en place et que les trous soient alignés.

3. Rentrer le sac fermement à l’intérieur de l’espace prévu pour le sac pour éviter tout 
pincement du sac par le couvercle.

4. Fermer et verrouiller le couvercle du traineau.
5. Insérer le tuyau dans le traineau jusqu’à ce qu’il se loge en place. INSTRUCTIONS DE 

MONTAGE, pages 9-11).

REMPLACEMENT DU SAC À POUSSIÈRE

5. Sortir le sac de son support et jeter le sac de poussière.

REMARQUE: 
31).

REMARQUE: Le support du sac basculera vers l’avant une fois que le sac est retiré. Ceci 
empêchera le couvercle de se refermer jusqu’à ce qu’un nouveau sac soit placé.
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NETTOYAGE FILTRE DE SECURITE

CHANGEMENT DE FILTRE D’ECHAPPEMENT

Danger Choc Électrique 
Mettre l’aspirateur hors tension et le débrancher de la prise électrique. Ne pas 

correctement installé pour éviter une panne de moteur et/ou un choc électrique.

AVERTISSEMENT       

29-30).

vaisselle ni l’installer lorsqu’il est encore humide.

caoutchouc.
29-30).

d’échappement NE DOIT PAS être lavé car il perdra sa capacité d’enfermer la poussière.

REMARQUE: 
7).

Gaine en 
caoutchouc

Gaine en 
caoutchouc
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Danger d’Incendie et/ou Choc Électrique 

AVERTISSEMENT       

du traineau et le mettre de côté.

traineau en plaçant la mousse vers le traineau.

Filtre 
d'échappement
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1. Mettre l’aspirateur hors tension et le débrancher.
2. Retirer le manche en appuyant rapidement sur la pédale de dégagement et en soulevant 

le manche.

3. Retourner l’électro-brosse et dévisser six (6) vis du couvercle de l’Électro-brosse.

POUR RETIRER LA COURROIE

Pédale 
dégagement 
rapide de 
le manche

Vis

SOIN DE L’ELECTRO-BROSSE

CHANGEMENT DE LA COURROIE ET

Danger de Choc Électrique ou Blessure Corporelle
Il faut toujours mettre l’aspirateur hors tension avant d’effectuer l’entretien. Sinon risque 
de choc électrique ou blessure corporelle au cas où l’aspirateur se met en marche 
soudainement.

AVERTISSEMENT       

Il faut toujours respecter les mesures de sécurité lors de l’entretien de l’électro-brosse.
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6. Soulever les languettes qui se trouvent à l’arrière.

7. Tenir les languettes sur les côtés et tirer vers l’extérieur.
8. Soulever le couvercle vers le haut à l’arrière pour retirer.

9. Faire attention à la positions de l’ensemble de câblage. Soulever le montage de l’agitateur 
et retirer la courroie usée.

35)  
pour la photo du montage complet de l’agitateur.

4. Retourner la l’électro-brosse dans sens vertical.
5. En tenant le pivot, appuyer sur la pédale de dégagement de la poignée et baisser le 

pivot.

Pédale de 
Dégagement 
de la Poignée

Languettes à l’arrière

Languette

Base

Bouchon d’Extrémité
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REMARQUE: Utiliser la courroie de rechange, voir le détail du numéro de pièce dans 
7).

1. Installer la nouvelle courroie sur le moteur, ensuite sur le passage de la courroie.

POUR REMPLACER LA COURROIE

Moteur

Passage 
Courroie 
EmboutAgitateur

REMARQUE: 
d’endommager votre aspirateur, l’agitateur doit être nettoyé chaque fois que la courroie est 
changée. 

L’agitateur doit être nettoyé également selon le planning suivant : 

Utilisation Aspirateur                                            Nettoyage de l’Agitateur

LOURD - (usage quotidien)                                   

 
                                   
LEGER - (usage 1 fois/semaine) 

IMPORTANT

de peluche de l’agitateur de l’électro-brosse et des espaces où se trouvent les embouts.

Retirer toute saleté ou débris dans l’espace de la courroie ou dans celle du cylindre de la 

POUR NETTOYER L’AGITATEUR :

toutes les semaines

chaque

moistous les 2 mois

Bouchon

Embout

Passage de la Courroie

Rouleau Brosse
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Danger de Choc Électrique ou Blessure Corporelle 
Mettre l’aspirateur hors tension et le débrancher avant d’effectuer l’entretien. Le non-
respect de cette consigne peut entrainer un choc électrique ou une blessure corporelle 
au cas où l’aspirateur se met en marche soudainement.

AVERTISSEMENT       

2. Remettre l’assemblage de l’agitateur dans l’électro-brosse.

3. REMARQUE : S’assurer que l’ensemble du câblage est bien sécurisé en place.

4. Aligner le devant du couvercle avec la base. Reposer le couvercle sur le bout avant de 
la base comme illustré.

5. Remettre le couvercle. Appuyer sur le couvercle fermement jusqu’à ce que les 
languettes latérales se logent en place.

6. S’assurer qu’il n’y a pas d’écart entre le couvercle et la base et que les languettes à 
l’arrière sont bien logées en place.

7. Retourner l’électro-brosse et remplacer six (6) vis du couvercle.

REMARQUE: Utiliser une ampoule de rechange numéro 591007167, voir détail numéro 

CHANGEMENT DE L’AMPOULE
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Ne pas brancher l’aspirateur ni le mettre en marche tant qu’il n’est pas complètement 
assemblé à nouveau.

Ne pas utiliser une ampoule de plus de 9W (13V). Pendant une utilisation prolongée, la 
chaleur provenant de l’ampoule pourrait surchauffer les pièces plastiques.

ATTENTION

ATTENTION

       

       

1. Mettre l’aspirateur hors tension et le débrancher de la prise électrique.
2. Ouvrir en faisant lever les lentilles de lumière aux fentes tel qu’illustré sur les deux côtés. 

Pivoter les lentilles ver le haut et soulever.

3. Retirer l’ampoule en l’enlevant carrément.

4. Pour remplacer l’ampoule, insérer soigneusement et complètement dans la fente.

5. Pour remplacer les lentilles de lumière, placer la languette devant la lentille dans la 
fente.

6. Tourner les lentilles vers le bas et loger fermement en place.

Tournevis plat

Lentilles des Phares

Fentes
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ENTRETIEN DE L’AGITATEUR

Danger de Choc Électrique ou Blessure Corporelle
Il faut toujours mettre l’aspirateur hors tension avant d’effectuer l’entretien. Sinon il 
existe un risque de choc électrique ou de blessure corporelle au cas où l’aspirateur se 
met en marche soudainement.

AVERTISSEMENT       

Lorsque les brosses sont usées jusqu'au niveau des barres de support, remplacer 
l’assemblage de l’agitateur.

1. Retirer le couvercle de l’électro-brosse, la courroie et l’assemblage agitateur. Voir « 

AGITATEUR (pages 33-36).
2. Remplacer l’assemblage agitateur. Voir votre liste de pièces de rechange pour les 

numéros des pièces.
3. Réinstaller la courroie et le couvercle de l’électro-brosse. Voir « Pour Remplacer la 

33-36). 

POUR VERIFIER LES BROSSES

POUR REMPLACER L’ASSEMBLAGE DE L’AGITATEUR

Barre de Support

Bosses UséesNouvelles Brosses
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DEPANNAGE

Il faut toujours mettre l’aspirateur hors tension avant d’effectuer l’entretien. Le non-
respect pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures corporelles.

AVERTISSEMENT       

Consulter ce tableau pour trouver des solutions à appliquer soi-même pour des problèmes 
mineurs de performance. Tout autre entretien nécessaire doit être effectué par Titan 
Vacuums ou par un agent agréé.

PROBLÈME CAUSE EVENTUELLE SOLUTION EVENTUELLE

L’aspirateur ne 
démarre pas.

Débranché du secteur 
électrique.
Disjoncteur déclenché/
fusible grillé sur le panneau
de la maison.

Réinitialiser le disjoncteur et remplacer le 
fusible.

Connexions électriques
du tuyau détachées.

Reconnecter les extrémités du tuyau. (pages 
9-10)

N’enlève pas 
la poussière 
complètement

Sac à poussière obstrué 
ou plein.

Changer le sac. (pages 29-30)

Passages de circulation 
d’air obstrués.

Libérer les passages de circulation d’air. (page 
28)

Filtres sales.
Mauvais réglage de 
hauteur de poils.

Adapter le réglage. (page 17)

Mauvaise puissance 
sélectionnée.

Adapter le réglage. (pages 14-15)

Tuyau troué. Remplacer le tuyau.
Agitateur de buse usé. Changer l’agitateur. (pages 33-38)
Courroie usé ou rompu.
Agitateur ou embouts 
sales. 33-36)

Protecteur anti-surcharge 
déclenché dans l’électro-
brosse.

Retirer tout élément qui aurait pu être coincé 
ou bloqué, ensuite réinitialiser. Si l’aspirateur 
démarre et s’arrête à nouveau, nettoyer 
l’agitateur et les embouts, ensuite réinitialiser. 
(pages 28, 35)
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L’aspirateur 
démarre mais 
s’arrête.

Connexions électriques du 
tuyau ou du couvercle. embouts. (pages 9-10)

Protecteur anti-surcharge 
déclenché dans l’électro-
brosse. 

Retirer tout élément qui aurait pu être coincé 
ou bloqué, ensuite réinitialiser. Si l’aspirateur 
démarre et s’arrête à nouveau, nettoyer 
l’agitateur et les embouts, ensuite réinitialiser. 
(pages 26-27)

Protecteur thermique 
déclenché dans le 
traineau.

Voir CARACTERISTIQUES DE 
PERFORMANCE - « Protecteur Thermique ». 
(pages 26-27)

L’électro-brosse 
ne fonctionne 
pas lorsqu’elle 
est attachée.

connexions de buse 
débranchées. Brancher fermement.

Courroie usé ou rompu.
Agitateur ou embouts 
sales. 33-36)

Protecteur anti-surcharge 
déclenché dans l’électro-
brosse.

Retirer tout élément qui aurait pu être coincé 
ou bloqué, ensuite réinitialiser. Si l’aspirateur 
démarre et s’arrête à nouveau, nettoyer 
l’agitateur et les embouts, ensuite réinitialiser. 
(pages 28, 35)

Interrupteur n’est pas 
en position CARPET 
(Moquette).

Sélectionner CARPET (Moquette).sur 
l’interrupteur. (pages 14-15)

VERIFIER QUE 
LE SAC
Voyant est activé

Sac à poussière obstrué 
ou plein.

Changer le sac. (pages 29-30)

Filtres sales.

Passage de circulation d’air 
obstrué.

Libérer le blocage du passage de circulation 
d’air. (page 28)

Lorsque certains 
accessoires sont utilisés.

Ceci est normal. Le voyant doit s’éteindre 
lorsque l’accessoire est retiré.

L’aspirateur 
attrape les 
carpette -ou- 
la buse donne 
de fortes 
secousses.

Mauvais réglage de 
hauteur de poils.

Adapter le réglage. (page 17)

L’aspiration est trop forte.
Sélectionner un Niveau de Puissance plus 
faible. (pages 14-15)
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Le cordon ne 
s’embobine pas.

Le cordon électrique est 
sale.

Nettoyer le cordon électrique.

Cordon coincé. Tirer le cordon et l’embobiner. (pages 12-13)
L’aspirateur 
laisse des traces 
sur le tapis

Mauvaises formes 
d’aspiration.

Voir ASTUCES D’ASPIRATION. (pages 15-
16)

Voyant 
rouge pour 
REINITIALISER 
LA COURROIE
allumé sur 
l’éléctro-
brosse

Réinitialisation de la 
Courroie déclenchée dans 
l’électro-brosse.

Retirer tout élément qui aurait pu être coincé 
ou bloqué, ensuite réinitialiser. Si l’aspirateur 
démarre et s’arrête à nouveau, nettoyer 
l’agitateur et les embouts, ensuite réinitialiser. 
(pages 26, 33-36)


